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Agenda 2010 
 

FEBRUARI 
 

 
 
LE HAVRE – SEINE-MARITIME: Abysses, l’Exposition (Onderzeese Dieptes) 
Tot 26 februari 
Deze tentoonstelling loopt in Havre tot 26 februari 2010. 
Ze verenigt esthetiek en wetenschap en werd in 2007 door het Musée National d’Histoire 
Naturelles in Parijs opgezet. Sedertdien heeft deze expo al de hele wereld rondgereisd. 
U wordt er in volledige duisternis ondergedompeld en loopt zo door de tentoonstelling, onder 
begeleiding van een specifiek hiervoor gecreëerde geluidsopname. Nooit geziene foto’s, 
prachtige films en unieke vondsten, meegebracht uit de onderzeese dieptes.... 
www.docksvauban.com 
Office de tourisme du Havre 
Eric BAUDET 

Directeur de la Communication / Chargé des Relations Presse 
eric.baudet@lehavretourisme.com 

AVRANCHES – MANCHE: Expo « Engelen en Superhelden in het Stripverhaal » 
(Scriptorial van Avranches) 

Van 6 februari tot 30 mei 
Het Scriptorial, het museum van de manuscripten van de Mont Saint-Michel, presenteert van 
februari tot mei 2010 een originele tentoonstelling die een dialoog teweeg moet brengen 
tussen de Aartsengel en de wereld van het stripverhaal. Er worden meer dan 100 werken 
gepresenteerd gaande van schetsen, over grafische research tot postzegeledities en originele 
etsen allerhande..... 
Marie-Claire CHERON 
Service Communication - Ville d'Avranches 
Tel.:00332 33 89 29 50  
www.scriptorial.fr 
 
GRANVILLE – MANCHE: 136ste Carnaval 
van 12 tot 16 februari 2010 
Dit jaar wordt reeds de 136ste verjaardag van dit feest georganiseerd! 
De traditie wil dat het de zeelieden van « de Grote Visvangst » waren die aan de oorsprong 
van dit Carnaval van Granville liggen. Deze vissers vertrokken elk jaar rond vette Dinsdag 
(Mardi Gras – ondertussen wereldberoemd) naar hun visbanken in de Nieuwe Wereld. Het 
was een lange en harde reis en de zeelui wilden zich nog wel eens amuseren vooraleer de 
stormen te trotseren. Deze traditie werd door de inwoners van Granville vereeuwigd, ook al 
vertrekken er nu geen vissers meer naar de Nieuwe Wereld. De hele stad geniet niettemin van 
deze 4 dagen waarbij een heleboel prachtige praalwagens voor 120.000 feestvierders zorgen 
en tonnen confetti ! Het Carnaval van Granville is kalendergewijs de eerste grote traditionele 
en populaire manifestatie in het westen van Frankrijk. 
David Letort 
Chargé de Communication Carnaval de Granville 
Tel.:00336 18 65 4675 
carnavalgranville@yahoo.fr  
www.carnavaldegranville.fr 
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MAART 
 
MORTAGNE AU PERCHE - ORNE: Jaarbeurs van de Worst (Foire au Boudin) 
Van 19 tot 21 maart 
Elke lente brengt hier een jury samen, rond de wedstrijd voor de beste worst. Meer dan 500 
kandidaten uit heel Europa nemen daaraan deel in Mortagne au Perche (hoofdstad van de 
Perche en ...van de Worst). Daarnaast zijn er de vele kookdemonstraties door bekende Chefs, 
smaakateliers, kookwedstrijden en tentoonstellingen van lokale streekproducten. 
Office de Tourisme  
Tel.:00332 33 85 11 18 
www.ot-mortagneauperche.fr 
 

APRIL 
 
OVER HEEL NORMANDIE: Spektakel «Impressionnistes!»  
van 1 april tot 31 december  
Fabrice Roy presenteert in het kader van  «Normandie Impressionniste» een dialoog tussen 
Claude Monet en Georges Clemenceau. Dit rondreizend spektakel trekt door 
heel Normandië. Deze dialoog wordt ondersteund door een muziekensemble 
onder leiding van Jérôme Pernoo en een 18-koppig koor gedirigeerd door 
Denis Rouger. Het gesprek tussen deze twee grote kunstenaars gebeurt aan de 
hand van de werken van Ravel, Debussy, Fauré, Duparc, Hahn en Gounod. 
Hun werken worden op een reuzescherm geprojecteerd om zo de magie van 
hun kleuren en licht nog meer luister te geven. 
Contact: 
Tel.:00336 09 79 26 10 
fabroy@noos.fr  
www.normandieimpressionniste.fr  
 
GIVERNY – EURE: Tentoonstelling« L’Impressionnisme au fil de la Seine » in het 
Museum van de Impressionisten in Giverny  
Van 1 april tot 18 juli 
Ter gelegenheid van het « Festival Normandie Impressionniste » in 2010 
organiseert ook het Museum van de Impressionisten in Giverny een prachtige 
tentoonstelling. 
Een 60-tal werken, allemaal geschilderd aan de oevers van de Seine, geven er 
het voorbijgaan van de seizoenen weer, de activiteiten op de rivier en in de 
havens, ontspanning aan de oevers van de Seine; de toenmalige vakantieoorden van de 
kunstenaars. 
Op die manier vertelt deze tentoonstelling de geschiedenis van het impressionisme en het 
postimpressionisme, van Eugène Boudin tot Henri Matisse. Er worden enkele meesterwerken 
van Claude Monet, P.-Auguste Renoir, Edouard Manet en Georges Seurat tentoongesteld. 
Musée des Impressionnistes - Giverny                                                             
Tel.:00332 32 51 94 65 
www.mdig.fr 
www.normandieimpressionniste.fr  
 

  4

http://www.ot-mortagneauperche.fr/
mailto:fabroy@noos.fr
http://www.normandieimpressionniste.fr/
http://www.mdig.fr/
http://www.normandieimpressionniste.fr/


VERNON – EURE: Tentoonstelling « La Seine au fil des peintres: de Boudin à 
Vallotton »  (De Seine volgens de schilders, van Boudin tot Vallotton) 
Van 9 tot 25 juli 
Deze tentoonstelling werpt een andere blik op het decor van de oevers van de 
Seine, met schilderwerken die bij het grote publiek minder bekend zijn, van 
niettemin bekende artiesten ! 
Musée Poulain de Vernon 
Tel.:00332 32 21 28 09 
www.vernon27.fr/musee  
www.normandieimpressionniste.fr  
 
VERNEUIL-SUR-AVRE – EURE: 6de Wereldfestival van de Naïeve Kunst 
Van 10 april tot 16 mei 
Dit cultureel evenement is enig in de wereld en zet meer dan 1.200 naïeve kunstwerken uit de 
hele wereld in de kijker (schilderijen, beeldhouwwerken, keramiek, wandtapijten....) 
Grote nieuwigheid dit jaar is het thema van nog maar een andere kunst ; de kookkunst. De 
bezoekers ontdekken er het beste uit de Normandische keuken! De lekkerste produkten 
worden er tentoongesteld op de tafels van de vele restaurants in de omgeving van Verneuil. 
Deelnemende restaurants zullen naast hun dagelijkse aanbod ook een menu voorstellen met 
Normandische streekgerechten. 
M. Jacques DUBOIS 
Tel.:00332.32.32.69.45 
www.festivalnaif.com  
 
DEPARTEMENT DE L’EURE – Muziekfestival « L’Eure poétique et musicale » 
van 16 april tot 2 mei 
Na het grote succes van vorig jaar wordt het programma van dit festival uitgebreid en omvat 
het nu volle 10 dagen feestelijkheden, met negen unieke concerten in het Departement van de 
Eure (Damville, Nonancourt, Saint-Martin de Francheville, Saint-André-de-l’Eure, Saint-
Christophe sur Avre, Marcilly sur Eure, Verneuil, Dampièrre sur Avre, Tillières et Breteuil). 
Na haar debuut vorig jaar, is Brigitte Fossey dit jaar aangesteld tot Erevoorzitster van dit 
Festival. 
Armine Varvarian  - Directrice artistique  
Tel.:00336 25 79 19 91  
arminev@aliceadsl.fr  
www.ama-asso.fr  
 
NORMANDIE: Lente rendez-vous. Welkom op de boerderij. 
Op 17 en 18 april 
Meer dan 100 landbouwers openen opnieuw hun grote deuren & poorten. Ze nodigen u uit in 
het hart van hun boerderij, nemen de tijd om u te ontmoeten en bovenal om hun « cultuur en 
patrimonium » te leren kennen. Zeg maar « hun leven » ! Ook delen ze met u de smaak van 
hun zelfgemaakte streekprodukten.  
Van de traditionele melkboerderij tot de boerderij gespecialiseerd in het kweken van rabarber, 
van de kweek van slakken tot die van bijen en hertachtigen, er is voor elk wat wils. 
www.rendezvous.normandiealaferme.com 
Tel.:00332 31 47 22 68  
tourisme@normandie.chambagri.fr 
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CROSVILLE-SUR-DOUVE - MANCHE: Dagen van de Frans-Britse planten 
op 24 en 25 april  
13de editie van een niet te missen rendez-vous voor de gepassionneerde tuinliefhebber! 
Britse kwekers die hun boomkwekerij op Frans grondgebied hebben zijn hier natuurlijk 
aanwezig,  maar ook Franse en Belgische kwekers. Meer dan 80 exposanten. 
In het kasteel zélf heeft men een tentoonstelling opgezet over alles wat met planten te maken 
heeft. Er is mogelijkheid tot het nuttigen van een maaltijd en voor de kinderen zijn er allerlei 
animaties. In de tuin van het kasteel vullen ook verscheidene antiquairs het aanbod aan..... 
Open van 10 tot 18 uur. 
Château de Crosville sur Douve 
Tel.:00332 33 41 67 25 
www.chateaucrosville.rezoo.fr 
 

MEI 
 
ROUEN – SEINE-MARITIME: 46ste Editie van de 24 uur Speedboatrace 
30 april, 1 en 2 mei 
Deze wedstrijd (onderdeel van het wereldkampioenschap) heeft plaats rond het eiland 
Lacroix. Er worden meer dan 400.000 bezoekers op de oevers en de bruggen rondom het 
parcours verwacht. Spektakel gegarandeerd! 
www.24heuresrouen.com 
 
GRANVILLE - MANCHE: Tentoonstelling « Le grand bal Dior » (voorlopige benaming)  

1  mei tot 19 september 
Het Museum Christian Dior in Granville behuist elk jaar een tentoonstelling met een ander 
thema, maar telkens met Christian Dior als rode draad. In 2010 is het thema de grote bals en 
soirées uit de 20ste eeuw, die de ontwerpers inspireerden tot creaties van unieke 
kledingstukken. Ook hedendaagse bals komen aan bod, zoals bijvoorbeeld toen men ter 
gelegenheid van het lanceren van een nieuw Dior parfum dergelijke evenementen 
organiseerde. 
Musée et Jardin Christian Dior 
Ophélie VERSTAVEL 
Tel.:00332 33 61 48 21 
www.musee-dior-granville.com 
 
CAMBREMER - CALVADOS: « Les Rencontres de Cambremer », hét Festival van de 
AOC van Normandië 
Op 1 en 2 mei 
In de loop der jaren is dit eigenlijk een niet te missen rendez-vous geworden, een 
interprofessionele uitwisseling en promotie van de 12 Normandische AOC ‘s ! 
Er is de markt met streekprodukten, maar tegelijk de ontmoetingen met de producenten, 
smaakateliers, kinderanimatie, kookdemonstraties door Normandische chefs...  
Er is aan alles gedacht om zowel de liefhebbers als de nieuwsgierige nieuwkomers gelukkig te 
maken en hen eventueel om te turnen in echte kenners van onze godendrank.....  
Michèle Frêné Conseil 
Tel.:00332 31 75 31 00 
mfc@michele-frene-conseil.fr 
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DEPARTEMENT VAN DE EURE: « L’Eure d’Eté » 
5 maanden animatie, van mei tot oktober 
Markten met streekprodukten, feestelijke maaltijden, bedrijfsbezoeken, tentoonstellingen, 
concerten, wandelingen in parken en tuinen .... 
Raadpleeg vanaf februari de site van het Comité Départemental du Tourisme de l’Eure 
om het volledige programma te vernemen. 
Tel.: 0033810 27 00 27 (n° Azur) 
www.eure-tourisme.fr 
 
 
COUTANCES - MANCHE: Jazz  Festival onder de Appelbomen – 29ste editie 
8 tot 15 mei 
Als één van de belangrijkste culturele evenementen van de regio  biedt « Jazz onder de 
Appelbomen » telkens weer een veelbelovend programma. Er wordt aandacht gegeven aan 
alle « kleuren van de jazz. Het festival verwacht minstens 30.000 toeschouwers maar trekt 
daarnaast ook zo’n 65.000 bezoekers in de straten van Coutances. 
Office de tourisme 
Tel.:00332 33 19 08 10 
www.ville-coutances.fr  www.jazzsouslespommiers.com 
 
CAEN – CALVADOS: Tijdelijke tentoonstelling « Victoire!  65e Anniversaire de la fin 
du nazisme »  (65ste verjaardag van het einde van het nazisme) 
Vanaf 9 mei 
Een uitzonderlijke tentoonstelling over de Oorlog in het Oosten, een oorlog die leidde tot de 
verplettering van Berlijn en het einde van het naziregime. Deze tentoonstelling is een 
samenwerking tussen verscheidene Russische musea en het Memorial van Caen. 
Onder de Russische stukken zijn er nogal wat unieke objecten en documenten die uitleg geven 
over de « Oorlog in het Oosten » ; de vreselijke prijs betaald door de Sovjet Republiek (26 
miljoen doden!), de omsingeling en verplettering van Berlijn, het laatste « bolwerk » waar 
Hitler zich uiteindelijk op 30 april 1945 zou zelfmoorden. 
Service Presse:  
Linda Siline 
Sophie Bruneau de la Salle  
Tel.:00332 31 06 06 47    
presse@memorial-caen.fr  
 
SAINT CENERI-LE-GEREI - ORNE: Ontmoeting van Kunstschilders 
Van 22 tot 24 mei 
Saint Céneri-le-Gérei, « een van de mooiste dorpen van Frankrijk », verandert gedurende één 
weekend in een echte openluchtgalerij. 
www.saintceneri.org 
 
PAYS DU CAMEMBERT - ORNE: « Rariteiten en ander Lekkers » 
Van 22 tot 24 mei 
Een stad, tegen de flank van een heuvel aangeleund, waarvan de naam in de hele wereld 
gekend is: Camembert. Niet te verwonderen dat hier fiere burgers wonen. 
Op 22, 23 en 24 mei moet u dit plekje ook eens komen ontdekken, na een tocht langs kleine 
weggetjes afgeboord met bloeiende appelbomen. En u zult toegeven: dit is een land dat door 
de goden gezegend werd: het land van Camembert. 
Gedurende dit weekend worden hier alle deuren opengegooid, en wacht u op elke hoek een 
verrassing..... Vaklui en vrijwilligers verwelkomen u en helpen u hun traditionele waarden en 
technieken te leren kennen. 
Office de Tourisme du Pays de Camembert  
Tel.:00332 33 67 49 42  
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LA PERRIERE - ORNE: Kunstmarkt 
Op 23 en 24 mei  
Op dit artistiek evenement, in het hart van de Perche, stellen meer dan 100 kunstenaars hun 
werken tentoon, dit in het decor van de eeuwenoude stad met z’n pittoreske steegjes en 
authentieke tuinen. 
www.marchedart.com 
 
 

JUNI 
 
SAINT-LÔ – MANCHE: Tentoonstelling « Sur les Pas de Corot en Normandie" (In de 
voetstappen van Corot in Normandië) 
 
Van 1 juni tot 31 oktober 
Deze tentoonstelling met als thema de banden tussen de artiest Corot en 
Normandië toont zijn vrienden, verblijven en voornamelijk de band met Saint-
Lô. Er wordt een beeld geschapen aan de hand van werken en plaatsen die de 
kunstenaar nauw aan het hart lagen, maar ook doorheen de ogen van andere 
kunstenaars en foto’s uit de 19de tot de 21ste eeuw. 
Centre culturel de Saint-Lô 
Tel.:00332 33 72 52 55 
www.normandieimpressionniste.fr  
 
ROUEN – SEINE-MARITIME: Nachtspektakel « Les Nuits Impressionnistes de 
Rouen » 
Van 2 juni tot 26 september 
Een zomer lang kunnen inwoners en bezoekers van Rouen genieten van een 
klank- en lichtspel, een combinatie van fijne technologie met de rijkdom van het 
cultureel patrimonium. 
Dit zomerse rendez-vous is eveneens dé gelegenheid om de vele façades van de 
kathedraal van Rouen en het Museum voor Schone Kunsten in te kleden. 
Elke avond kan het publiek genieten van een prachtig spektakel, geprojecteerd 
op deze twee hoge gebouwen, allebei nauw verbonden met het Impressionisme. 
Isabelle Dufraigne 
Office de Tourisme 
Tel.:0033 32 08 36 57 
communicationpresse@rouentourisme.com 
www.rouentourisme.com 
 
ROUEN – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Une ville pour l’Impressionnisme: 
Monet, Pissarro et Gauguin »  
Van 4 juni tot 26 september 
Deze tentoonstelling georganiseerd door het Museum voor Schone Kunsten in  
Rouen toont een uniek ensemble van werken uit publieke en privé collecties 
uit de hele wereld. Enkele stukken werden zelfs nooit eerder getoond in 
Frankrijk. 
Musée des Beaux-Arts de Rouen 
Tel.:00332 35 71 28 40 
www.rouen-musees.com 
www.normandieimpressionniste.fr  
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NORMANDIE: Rendez-vous in de Tuinen 
Van 4 tot 6 juni 
RDV in de tuinen is een manifestatie georganiseerd sedert 2003 door het Ministerie van 
Cultuur en Communicatie. Afspraak dus in heel wat publieke en privétuinen. 
www.rendezvousauxjardins.culture.fr 
DRAC Basse-Normandie Tel.:00332 31 38 39 40 
DRAC Haute-Normandie Tel.:00332 35 63 61 60 
 
CAEN – CALVADOS: Tentoonstelling « Impressionistische Postzegels » in het Museum 
voor Schone Kunsten in Caen 
Van 4 juni tot 5 september 
Deze tentoonstelling brengt een selectie van meesterlijke impressionistische 
postzegels bij elkaar, afkomstig uit de unieke collecties van de Nationale 
Bibliotheek van Frankrijk. 
Musée des Beaux-Arts  
Le Château à Caen 
Tel.:00332 31 30 47 70 
www.mba.caen.fr  
www.normandieimpressionniste.fr  
 
LISIEUX – CALVADOS: Tentoonstelling « Léon Riesener, du Romantisme à 
l’impressionnisme »  
Van 4 juni tot 8 november 
Deze tentoonstelling is gewijd aan Léon Riesener. De Musea van Lisieux 
bezitten daar de grootste publieke collectie van (pastels, tekeningen, olie op 
doek). Hier wordt getoond in welke mate hij effectief als een van de 
voorlopers van het Impressionisme kan worden beschouwd. 
Musée d’art et d’histoire  
Tel.:00332 31 62 07 70 
www.ville-lisieux.fr  
www.normandieimpressionniste.fr  
 
ROUEN – SEINE-MARITIME: Feesten van Jeanne d’Arc 
Op 5 en 6 juni 
Elk jaar brengen de Feesten Van Jeanne d’Arc een grote massa op de been. Gedurende twee 
dagen wisselen officiële plechtigheden en feestelijke animaties elkaar af. Het dorp is helemaal 
in wit en blauw versierd, een ode aan Jeanne, en maakt plaats als decor voor een feest de 
Middeleeuwen én vandaag meer dan waardig! 
Isabelle Dufraigne 
Office de Tourisme 
Tel.:00332 32 08 36 57 
communicationpresse@rouentourisme.com 
www.rouentourisme.com
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BAYEUX-LONGUES-PORT EN BESSIN -CALVADOS: D-Day Festival 
Op 5, 6 en 7 juni 
Op 6 juni 1944 landden de geallieerden op de stranden van Normandië. Deze 4de editie van 
het D-Day Festival herinnert aan die aankomst van de bevrijders. Op het programma: 
vuurwerk, wandelingen in de voetsporen van de soldaten, eerbetoon aan de veteranen, 
picknick van de bevrijding en wederopbouw van een militair kamp. 
Contact presse 
Fanny GARBE 
Tel.:00332 31 51 28 24 
fgarbe@bessin-normandie.com 
 
NORMANDIE: 66ste verjaardag van de Landing 
Rond 6 juni 
De plechtigheden rond de viering van de 66ste verjaardag van de landing op de Normandische 
stranden worden o.a. opgeluisterd door de aanwezigheid van Britse veteranen. Dit grootse 
feest van de Bevrijding wordt dus een prachtige, maar tegelijk ontroerende manifestatie. 
Rond 6 juni hebben verscheidene feestelijkheden en herdenkingen plaats om deze strijd niet te 
vergeten en om de overwinning van de geallieerden te vieren. 
Association Normandie Mémoire  
Tel.:00332 31 94 80 26  
info@normandiememoire.com 
www.normandiememoire.com 
 
CABOURG - CALVADOS: Filmfestival van Cabourg – De Romantische Dagen 
Van 9 tot 13 juni 
De romantiek neemt officiëel z’n intrek in Cabourg. Elk jaar wer opnieuw! Dit niet te missen 
evenement is eigenlijk een competitie tussen de beste romantische film van het jaar. 
Gedurende 4 dagen worden zowel kort- als langspeelfilms uit de hele wereld gedraaid, in de 
cinemazalen en op het strand. 
Dankzij dit evenement dat het zomerseizoen inluidt, wordt nogmaals het beeld van deze stad 
als favoriete badplaats van verliefden versterkt..... 
Bureau de presse  
André-Paul Ricci - Florence Narozny - Mathilde Gaschet 
Tel.:00 33149 53 04 20 ou  00331 40 13 98 09 
apricci@wanadoo.fr / florence.narozny@wanadoo.fr 
www.festival-cabourg.com 
 
LE HAVRE – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Les Degas de la 
Donation Senn » in het Museum Malraux  
Van 12 juni tot 19 september 
De schenking Senn omvat o.a. een uniek ensemble van tekeningen en pastels 
van Edgar Degas, de meeste daarvan onuitgegeven. Deze tentoonstelling 
wordt een confrontatie tussen zijn 47 werken en andere tekeningen uit het 
Museum van Orsay. 
Musée Malraux du Havre 
Tel.:00332 35 19 62 62 
michele.blanchard@ville-lehavre.fr 
www.normandieimpressionniste.fr  
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TROUVILLE-SUR-MER – CALVADOS: Tentoonstelling « Fernand Bignon in het 
kielzog van het Impressionisme » in het Museum Villa Montebello  
Van 12 juni tot 3 oktober 
Het werk van Fernand Bignon, een Normandische fotograaf en cineast, is 
een prachtige fotografische synthese van de picturale kunst ontwikkeld door 
de Franse Impressionisten, maar ook door de Engelse landschapsschilders en 
Vlaamse schilders. 
Musée Villa Montebello 
Tel.:00332 31 88 16 26 
direction.musee@mairie-trouville-sur-mer.fr 
www.trouville.fr  
www.normandieimpressionniste.fr  
 
CHERBOURG – MANCHE: Tentoonstelling "Millet, à l’Aube de l’Impressionnisme"  
in het Museum Thomas-Henry  
Van 14 juni tot 12 september 
Met de spotlights op de landschappen van de Nord-Cotentin, bieden deze 
pastels, olieverfschilderijen en tekeningen, uitgeleend door verscheidene 
musea uit de hele wereld, de kans een andere, vaak miskende Millet te leren 
kennen. 
Musée Thomas-Henry 
Tel.:00332 33 23 39 30 
www.ville-cherbourg.fr  
www.normandieimpressionniste.fr  
 
NORMANDIE: 5de Tour van Normandië (met haast legendarische voertuigen) 
Van 16 tot 20 juni 
Tentoonstelling van antieke voertuigen, standjes met streekspecialiteiten.... 
De liefhebbers van oude voertuigen en diegenen die hun hart sowieso hebben verloren aan 
Normandië, groot en klein, komen aan hun trekken in de « Village du Tour », telkens 
s’morgens en ‘s avonds geïnstalleerd in de verschillende dorpjes die etappes vormen van de 
Tour. Men wordt er uitgenodigd om onder begeleiding van muzikanten en andere animaties, 
te genieten van al het heerlijke dat wereldwijd bekend staat als « made in Normandy ». 
Sibylle de Beaucé 
Tel.:00336 28 32 47 49 
www.tourdenormandie.com  
 
NORMANDIE: 12de Dag van het Patrimonium en de Molens uit de streek 
Op 20 juni 
De « Dag van het Patrimonium » (van de streek en vooral ook van de molens daar) werd voor 
het eerst ingericht in 1998 om het grote publiek toe te laten kennis te maken met de rijkdom 
en de verscheidenheid van het niet beschermde patrimonium in Frankrijk. Het gaat hier om de 
heerlijkste getuigenissen uit het dagelijkse leven van vroeger (huizen, boerderijen, molens, 
duiventillen,...). Elk jaar worden in Normandië allerlei bezoeken aan historische sites 
georganiseerd, tentoonstellingen en bezoeken aan ateliers. 
www.journeedupatrimoinedepays.com 
 
OVER HEEL NORMANDIE: het grote Ontbijt op het Gras  
Op 20 juni 
Dit festival wil het beroemde « Déjeuner sur l’Herbe » of het « Déjeuner 
des Canotiers » van Renoir nabootsen. Een grote volkse picknick heeft 
over geheel Normandië plaats, aan de oevers van de Seine en op de 
stranden van de kusten. 
www.normandieimpressionniste.fr  
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LE NEUBOURG - EURE: 10de editie Festival van de Opera in openlucht: « Carmen » 
Op 23 en 26 juni 
In het Château du Champ de Bataille in Sainte Opportune-du Bosc (Le Neubourg). 
Deze opera van G.Bizet wordt uitgevoerd op de majestueuze binnenkoer van het kasteel. 
www.chateauduchampdebataille.com 
www.operaenpleinair.com 
Marion Glockzin 
AKOUNA 
Direkte lijn: 00331 55 70 28 60 
www.akouna.com 
 
BAAI VAN DE MONT-SAINT-MICHEL: 4de reeks Baaiwandelingen 
Van 25 tot 27 juni 
Normandiërs en Bretoenen stellen u gezamenlijk 3 dagen lang verschillende wandelingen 
voor. Ontdek de natuur en geniet van animaties in het hart van de Baai van de Mont Saint-
Michel. Op het programma: doorsteek te voet van de Baai, tochtjes te voet, te paard, per fiets, 
animaties, enz.... 
Informatie beschikbaar vanaf het eerste trimester 2010 op http://randobaie.free.fr 
 
EVREUX - EURE: Le Rock in al zijn facetten – 26ste editie 
Op 25 en 26 juni 
Hier treden zoals gewoonlijk verrassende en vernieuwende groepen op, bekend of onbekend. 
Zowat 25.000 toeschouwers komen elk jaar naar dit festival dat zijn reputatie terecht heeft 
verdiend. 
Tel.:00332 32 31 86 80 / 02 32 24 04 43  
www.lerock.org 
 
AGON-COUTAINVILLE – MANCHE: Festival de la Glisse – 11de editie 
Van 25 tot 27 juni 
Allerlei glijsporten, op het water & op de grond, maar ook in de lucht, voor professionals en 
amateurs, en onder vorm van straatspektakels, concerten en animaties… Eén recept slechts : 
het moet « glijden ». Toeschouwers worden trouwens al even vaak acteurs, in hun pogingen 
om de diverse disciplines onder de knie te krijgen. Waw ! 
Liefhebbers van sensatie kunnen hun hartjes ophalen, tijdens een heuse benjisprong of een 
tochtje met de jetski. Dit festival is ook dé gelegenheid om het magnetisch skateboard, het 
elektrisch skatebord of het Winch skimboard te ontdekken .... 
Office de Tourisme d’Agon-coutainville 
Tel.:00332.33.76.67.30  
www.festivaldelaglisse.fr 

DIEPPE – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Claude, Camille, Jacques-Emile, Eva 
et les autres... Les Impressionnistes à Dieppe » 
Van 27 juni tot 26 september 
Deze expo brengt voor de unieke gelegenheid meesterwerken bijeen van E. 
Boudin, Camille Pissarro, Claude Monet, Auguste Renoir, Sisley,  Gauguin, 
Jacques-Emile Blanche en Eva Gonzalès. Allemaal kunstenaars die door het 
Normandische licht werden geïnspireerd ! 
 Château-Musée de Dieppe 
Tel.:00332 35 06 61 99 
www.musees-haute-normandie.fr 
www.normandieimpressionniste.fr  
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ABDIJ VAN MORTEMER - EURE: Middeleeuws Festival 
Juni tot september (data nog te bevestigen) 
De Abdij van Mortemer ligt in het hartje van het bos van Lyons: het ideale decor voor 
achtereenvolgens een « wonderlijk » spektakel, theater, grootse middeleeuwse feesten, 
spookavonden.... Elk jaar zijn er andere thema’s! 
Tel.:00332 32 49 54 94  
www.mortemer.fr  
 
AVRANCHES – MANCHE: Tentoonstelling « Matisse et les livres » in het Scriptorial  
van Avranches 
Juni tot september (data nog te bevestigen) 
Samen met Tériade, één van de grootste uitgevers van kunstboeken over de periode 1930 tot 
1960, worden de mooiste geïllustreerde boeken door Matisse (poëzie van Mallarmé, Jazz, 
gedichten van Charles d’Orléans....) uitgegeven. Een selectie creaties over een tijdspanne van  
meer dan twintig jaar, zorgvuldig uitgekozen en gereproduceerd in de bekende revues van de 
Minautaurus in 1936, daarna in Verve. Dit magazine wijdde destijds 3 geïllustreerde uitgaven 
aan  werken uit de jaren 40/50. De tentoonstelling verzamelt een groot aantal gravures en 
schetsen hierover. 
Marie-Claire CHERON 
Service Communication - Ville d'Avranches 
Tel.:00332 33 89 29 50  
www.scriptorial.fr 
 
LE PIN AU HARAS - ORNE: De « Donderdagen van de Pin » in de Stoeterij Haras 
National du Pin 
Donderdagen van juni tot september (+ dinsdagen 20 en 27 juli en 3, 10 en 17 augustus) 
Prestentaties onder muzikale begeleiding, elke donderdag om 15u, op de prestigieuze 
binnenkoer Colbert van het « Versailles van het Paard ».  
Paarden, bereden of aan de hand, merries en veulens wisselen elkaar elegant af in originele 
ruiterfiguren. 
Muriel Meneux 
Tel.:00332 33 36 68 68 
contact@harasdupin.com 
www.haras-national-du-pin.fr 
 

JULI 
 
HONFLEUR – CALVADOS: Tentoonstelling « Honfleur, entre Tradition et Modernité 
(1820-1900) » in het Museum Eugène Boudin 
Van 3 juli tot 4 oktober 
Het thema van deze tentoonstelling is veelzijdig én eenvoudig : de vele 
kunstenaars, bekend of minder bekend, die ooit in Honfleur en omstreken 
hebben gewerkt. Deze regio werd immers de bakermat van het Impressionisme: 
Camille Corot, Gustave Courbet, Eugène Boudin, Alexandre Dubourg, Claude 
Monet, J-B. Jongkind, A-Félix Cals (viering 200ste geboortejaar), Georges 
Seurat, Eva Gonzalès en Henri Guérard, Alfred Stevens, Ernest-Ange Duez of 
Paul Vallotton (van wie het eerste verblijf in Honfleur dateert van 1901). 
Musée Eugène Boudin  
Tel.:00332 31 89 54 00 
www.musee-basse-normandie.fr  
www.normandieimpressionniste.fr  
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VALLEE DU DUN – SEINE-MARITIME: 13de Festival van het Linnen en de Naald 
Op  2, 3 ent 4  juli 
Het linnen kenmerkt de geschiedenis van het Land van Caux en tekent er letterlijk het 
landschap van de lente tot de herfst. Het linnen is een natuurlijke vezel, met een voor het 
milieu weing agressieve kweek en waarvan de dermatologische eigenschappen gereputeerd 
zijn. Het festival loopt over 3 dagen, in 8 gemeenten van de Vallei van Dun en het 
omringende plateau. Er zijn tentoonstellingen, animaties en een linnenmarkt met meer dan 50 
exposanten uit heel Frankrijk. 
Alliance et Culture  
Tel.:00332 35 04 22 22 
allianceetculture@wanadoo.fr / www.festivaldulin.org  
 
LAC DE RABODANGES – ORNE: La Randodulait 
Op 3 en 4 juli 
Deze wandeling rond (de ontdekking van) melkprodukten, combineert de weldaden van een 
fysieke inspanning met deze van een gezonde voeding. De tocht loopt over ongeveer 12 
kilometer temidden het groene landschap van de melkkoeien. Er zijn 4 haltes voorzien, waar 
allerlei lekkere en gezonde melkprodukten kunnen worden geproefd. Hier verwennen de chefs 
van de Associatie van de Leerlingen van A. Escoffier de deelnemers met de lekkerste 
gerechten... 
Michèle Frêné Conseil 
Tel.:00332 31 75 31 00 
mfc@michele-freneconseil.fr 
www.equidays.com 
 

BAYEUX - CALVADOS: Middeleeuwse feesten – 22ste editie 
Op 3 en 4 juli  
In Bayeux komen elk jaar de narren, goochelaars, ridders en ambachtlieden uit de 
glorieperiode van de Middeleeuwen terug tot leven. 
Er zijn de middeleeuwse markt, straatanimatie, het middeleeuwse bouwwerf, een 
boekenbeurs, middeleeuws bal, gekostumeerde parades.... 
De middeleeuwse tavernes en de lokale restaurants plaatsen op hun menukaart ook diverse 
maaltijden bereid volgens middeleeuwse recepten. 
Contact presse 
Fanny GARBE 
Tel.:00332 31 51 28 24 
fgarbe@bessin-normandie.com 
 
ALENCON - ORNE: Festival van de Wereldfolklore 
Van 8 tot 14 juli 
Een echte wirwar van lichtjes, dans en muziek: verscheidene concerten door groepen uit de 
hele wereld. Naast deze concerten zijn er ook spektakels, typische maaltijden, défilés in de 
straten, animatie, een traditionele markt met kunstambachten... 
Office de Tourisme du Pays d’Alençon                         
Tel.:00332 33 80 66 33 
www.paysdalencontourisme.com 
www.folkloresdumonde.com 
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VIRE - CALVADOS: Festival les Virevoltés 
1ste helft van juli 
Straatspektakels (jongleren, muziek, theater, circus...) & kinderanimatie (schmink, tekenen...) 
Office de Tourisme 
Tel.:00332 31 66 28 50 
www.vire-tourisme.com 
www.lesvirevoltes.org 
 
EPREVILLE EN LIEUVIN – EURE: Vièvre, Land van mysteries – De vlammen van de 
herinnering  
Op 9, 10, 13, 16, 17, 23, 24, 30 en 31 juli om 22u30 
Dit is een nieuw spektakel, bedacht en gerealiseerd door de Theatervereniging Trois Gros. Het 
is een muzikale reis doorheen de verschillende eeuwen van de regio, in het kader van het 
Kasteel de le Fortière. 
250 vrijwilligers staken al hun vrije tijd, hun kunnen en hun passie in dit project. Het hele jaar 
zijn ze bezig met de bouw van decors, het maken van accessoires en kostumes, het promoten 
en de ticketverkoop, om daarna ook nog eens zelf op scène te gaan staan, als acteur of 
figurant. 
Tel.:00332 32 42 09 16 
www.vievreterredemysteres.fr  
 
BELLEME - ORNE: Levendig nachtspektakel, Perche, land van legendes of 
« Angélique en de steen der druïden » 
Spektakel gebaseerd op de vele legendes uit de Perche en uitgevoerd door 180 vrijwilligers, 
15 paarden en 1 ezel. 
Angèlique, het kleine schoolmeisje en haar vriendjes worden ingewijd in de legendes en het 
verleden aan de hand van een fantastische reis. 
www.perche-passion.com 
 
IN HEEL NORMANDIE: Bals en openlucht dansfeesten onder het thema van het 
Impressionisme 
Op 13 en 14 juli en de hele zomer 
Gedurende de hele periode van het Festival doen alle dorpen van Normandië, 
vooral aan de oevers van de Seine, de dansfeesten zoals ten tijde van Renoir 
en Monet herleven. 
www.normandieimpressionniste.fr  
 
CLERES – SEINE-MARITIME: « Variaties, het Impressionisme »  
Op 14 juli 
Aan de oevers van de Clérette, wordt in een herderlijk decor in het Parc de 
Clères, een bal georganiseerd, volledig in de sfeer van enkele beroemde 
impressionistische doeken zoals bvb. « Le déjeuner des Canotiers », « Le 
Bal du Moulin de la Galette » en « La danse à Bougival ». 
Le Parc de Clères 
Avenue du Parc 76690 CLERES 
Tel.:00332 35 33 23 08 
www.parcdecleres.fr 
www.normandieimpressionniste.fr 
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CARROUGES - ORNE: Festival « Rond een piano » 
Van 17 juli tot 6 augustus 
In het prestigieuze kader van het Kasteel van Carrouges vinden concerten plaats, door zowel 
kamerorkesten als solisten, met een afwisseld repertorium. 
Zaterdag17 juli om 20u45: Alice ADER (piano) 
Zaterdag 24 juli om 20u45: Anne HELIAS (piano) Brigitte PALISSON (guitaar) 
Zondag 25  juli om 18u30: Bruno RIGUTTO, Hélène DESMOULIN (piano, quatre mains) 
Zaterdag 31 juli om 20u45: Cyprien KATSARIS (piano) 
Vrijdag 6 augustus om 20u45: Trio ZODIAC (viool, klarinet, piano)  
www.odc-orne.com 
 
SAINT-VAAST-LA-HOUGUE – MANCHE: Tienjaarlijks maritiem en religieus 
evenement. 
Op 18 juli 
Boten en straten versierd met vlaggen, een openluchtmis en traditionele zeewijding in 
aanwezigheid van de bisschop en een plechtigheid in de Kapel van de Zeelieden. 
Office de tourisme de Saint-Vaast-la-hougue 
Tel.:00332 33 23 19 32 
office-de-tourisme@saint-vaast-reville.com 
www.saint-vaast-reville.com 
 
GRANVILLE - MANCHE: Festival van de badmantel 
22 tot 25 juli 
8ste editie van het Kunstfestival op straat, iets typisch voor Granville. Inderdaad, hier krijgt 
de originele expressie van hedendaagse creativiteit eventjes totale voorrang op de realiteit, via 
eenvoudige maar heel artisitieke uitingen. Dit alles heeft plaats aan zee, en het is het meest 
toonaangevend evenement uit de regio, met straattheater, concerten, dans, muziek, circus en 
komische acts. 
Office Culturel de Granville – Archipel 
Tel.:00332.33.69.27.30 
www.archipel-granville.com 
www.sortiesdebain.com 
 
IN HEEL NORMANDIE: Concerten van Normandië 
Van 24 juli tot 9 september 
Meer dan 25 klassieke concerten, van 24 juli tot 9 september 2010. 
300 internationaal befaamde artiesten waaronder Les Siècles & François-Xavier Roth, 
l’Orchestre de l’Opéra de Rouen, Felicity Lott, Isabelle Druet, Les Lunaisiens, Les Cuivres 
Romantiques, Dominique Lemaître, enz.... 
Bovendien worden hierbij monumenten en uitzonderlijke sites (Kathedraal van Rouen, Abdij 
van Jumièges, Park van het Bos des Moutiers, Kasteel van Etelan, het Kasteeltje van Villers, 
de Kloosterkerk van Saint-Ouen, de Kathedraal van Evreux, het Kasteel van Gaillon,....) 
muzikaal omlijst. 
Familieconcerten voor iedereen toegankelijk. 
Anne Gueudré, attachée de presse 
anne.gueudre@wanadoo.fr 
www.musicales-normandie.com 
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LESSAY – MANCHE: Festival Muzikale Uren van Lessay 
Van midden juli tot eind augustus. (data nog te bevestigen) 
Sedert 1994 verzamelt dit festival de grootste Franse en buitenlandse vertolkers, die religieuze 
en profane muziek samensmelten, zowel vokaal al instrumentaal. Zo geniet het publiek, dat 
altijd bijzonder talrijk aanwezig is, van de diversiteit van deze artistieke uitdrukkingen. 
Specifiek voor Lessay is de grote variëteit in de interpretatie van barokke muziek.  
Heures musicales de Lessay 
BP 31 50430 Lessay 
Tel.:00332 33 45 14 34 (Office de Tourisme) 
www.lesheuresmuses.blogspot.com 
 
TROUVILLE SUR MER - CALVADOS: Feest van de Zee en de Makreel 
Degustaties van makreel en een feestelijke ambiance gegarandeerd. Een must voor de 
liefhebbers! 
Office de tourisme de Trouville 
Virginie GEMY  
presse.ottrouville@wanadoo.fr 
www.trouvillesurmer.org 
 
ALENCON – ORNE: Les Echappées Belles, openluchtspektakel 
Van midden juli tot de eerste week van augustus 
Avond- en nachtuitstapjes waarbij de toeschouwers worden uitgenodigd om een 
programmatie te ontdekken die het midden houdt tussen theater, muziek, dans en circus. Een 
tiental spektakels (voor een dertigtal voorstellingen) in de 4 uithoeken van Alençon: tuinen, 
parken, binnenplaatsen, openluchttheaters... 
Anne-Cécile Chavois 
Tel.:00332 33 29 16 96 
acchavois@scenenationale61.fr 
www.scenenationale61.com 
 
CAEN - CALVADOS: Zomeravonden 
Juli en augustus 
Gratis spektakels (theater, circus, muziek...), elke donderdag en vrijdag in het kasteel. 
Florence Nikolic 
Office de tourisme 
Tel.:00332 31 27 14 14 
www.ville-caen.fr 
www.tourisme.caen.fr 
 
SEES - ORNE: Klank- en lichtspel – Kathedraal 
Juli (om 22u30), augustus (22u00) en september (21u30) op vrijdag-en zaterdagavonden. 
Het spektakel « Musilumières » gebruikt als decor de kathedraal zelf, een meesterwerk van 
gotische kunst uit de 13de eeuw. Licht, beelden en muziek vertellen het verhaal van 
generaties bouwvakkers ; ontcijferen tekens en symbolen in stenen en glasramen en brengen  
het monument weer tot leven. 
www.musilumieres.org 
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AUGUSTUS 
 
CREVECŒUR-EN-AUGE: Middeleeuwse feesten: het Kasteel van Crèvecoeur 
Van 1 tot 8 augustus  
Elf jaar reeds organiseert het Kasteel van Crèvecoeur in augustus een historische reconstructie 
onder te titel de « Médiévales ». 
Gedurende een hele week verzamelen op deze perfect bewaarde site groepen historici, 
ambachtslieden, liefhebbers en beroepslui die leven in de sfeer van de Middeleeuwen. Ze 
nodigen dan ook het publiek uit om deel te maken van hun « dagelijkse leven » en mee een 
stapje terug in de geschiedenis te zetten. Deze geschiedkundige periode wordt hier op een 
levendige en aantrekkelijke manier terug tot leven gebracht. 
Château de Crèvecoeur  
Tel.:00332.31.63.02.45  
maggy@chateau-de-crevecoeur.com 
www.chateau-de-crevecoeur.com  
 
CARROUGES – ORNES: Feest van de Jacht en de Visvangst in het Kasteel van 
Carrouges 
Van 6 tot 8 augustus 
Groots, gewoon : 24 ha tentoonstellingen en wedstrijden, een mis ter ere van St.-Hubertus, 
presentatie van de groepen jagers met hun paarden en honden, Europees kampioenschap voor 
jachthoorns, viswedstrijden, enz...  Nachtelijke spektakels op zaterdag en zondag, lokale 
specialiteiten in restauratie. 
Tel.:00332 33 28 94 12 
rallye.la.passee@wanadoo.fr 
www.fetedecarrouges.com 
 
GRANVILLE – MANCHE: Nacht van de Lassers 
Op 7 en 8 augustus  
Jawel ; kunstenaars-lassers veroveren de haven om er kunstwerken te creëren, met als 
grondstof een grote hoop oud ijzer, opgestapeld op de kade van de haven. In de loop van de 
nacht, die wordt opgevrolijkt door vele concerten, kunnen nieuwsgierigen de verbeelding van 
een 30-tal kunstenaars (beroeps of amateurs) met verbazing bewonderen. Ieder jaar komt een 
ander thema aan bod. Op zondag is er dan een verkoop per opbod van de gemaakte 
kunstwerken. 
Tel.:00332 33 91 30 03 
www.granville-tourisme.fr 
 
DEAUVILLE – CALVADOS: Dag van/voor Eugène Boudin  
Op 8 augustus 
Elk jaar wordt 8 augustus, verjaardag van de dood van Eugène Boudin in 
z’n huis in Deauville, volledig aan deze kunstenaar gewijd. De dag begint 
om 11 uur met een theaterwandeling langsheen de favoriete plekjes van de 
schilder. Daarna is er een picknick op de renbaan. In de namiddag zijn er 
allerlei videoprojecties en vreemde installaties op het strand. Thema dit 
jaar : het hedendaagse Impressionisme. 
Françoise Gaudin 
Tel.:00332 31 14 69 50 
f.gaudin@deauville.fr   
www.deauville.fr   
www.normandiimpressionniste.fr   
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SAINT-VAAST–LA–HOUGUE: Festival  « Les Traversées Tatihou » – 16de editie 
Van 10 tot 14 augustus 
Bij laag water te voet naar het eiland Tatihou vanuit Saint-Vaast-la-Hougue, onder 
begeleiding van zeemansliederen, maakt dit festival tot iets hoogst origineels. De muzikanten 
komen van overal, maar toch steeds van een of andere kuststreek in de wereld. 
www.tatihou.com 
 
SAINT-L0 - MANCHE: De Normandie Horse Show  
Week van 15 augustus (data nog te bevestigen) 
23ste editie van de Normandische Horse Show, hét evenement in de wereld van het paard in 
de Manche en Basse Normandie. 
www.normandiehorseshow.com 
 
COURSEULLES SUR MER – CALVADOS: Feest van de Zee 
Op 15 augustus (data nog te bevestigen) 
Mis, muzikaal défilé in de stad, zegening door een priester van de vele bootjes, wedstrijd van 
plezierjachten en vissersbootjes, de hele namiddag animatie. 
Office de Tourisme 
Tel.:00332 31 37 82 20 
www.courseulles-sur-mer.com 
 
ORNE: 27ste September Musical van de Orne 
27 augustus tot 26 september 
Een Koninklijke stoeterij, vele historische verblijven, kerken, kastelen, versterkte burchten, de 
stilte van een klooster...... Al deze sites in de Orne zijn het decor voor de artiesten van de 
Septembermusical 2010: u geniet er van een rijke programmatie met vele orkesten, 
zangkoren, jong talent en vele gevestigde waarden die dit festival z’n faam bezorgen en het 
publiek bekoren. De hoteliers en restaurateurs passen hun menu’s en dienstregelingen aan de 
uren van de spektakels aan. 
www.septembre-musical.com 
 

SEPTEMBER 
 
 
 
DEAUVILLE - CALVADOS:  Festival van de Amerikaanse Cinema 
1ste veertiendaagse van september (data nog te bevestigen) 
Voor dit 36ste festival worden vanzelfsprekend opnieuw vele stars, acteurs, scenaristen en 
regisseurs in Deauville verwacht. Op het programma: 24/24u filmvoorstellingen, een US dorp 
met animatie, demonstraties, optredens... 
Office de Tourisme 
Tel.:00332 31 14 40 04 
www.festival-deauville.com 
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TROUVILLE-SUR-MER - CALVADOS: Festival off-court – 11de editie 
Van 3 tot 12 september 
Een programmatie van kort-speelfilms, animatiefilms en video’s van regionale, nationale en 
internationale kunstenaars. 
Er zijn de avonden « van lang naar kort » in het bijzijn van de makers, nachten van de kort-
speelfilm uit Frankrijk en Quebec, openluchtprojecties, dag voor de kinderen en studenten, 
ontmoetingen, debatten, artistieke en muzikale programmaties, maar ook een labo waar 
enkele tijdens die week gemaakte films worden gerealiseerd.  
www.off-courts.com 
Office de tourisme de Trouville 
Virginie GEMY  
presse.ottrouville@wanadoo.fr 
www.trouvillesurmer.org 
 
LESSAY- MANCHE: 1000-jarige Beurs van  Sainte-Croix 
Van 10 tot 12 september 
Deze jaarbeurs werd in de 11de eeuw gecreëerd door de religieuzen van de Abdij van de 
Heilige Drievuldigheid, en had als doel de ontwikkeling van de handel en het bevolken van 
het dorp te bevorderen. 
Ze heeft plaats gedurende 3 dagen over een oppervlakte van 32 ha en verwelkomt elk jaar 
400.000 bezoekers. Naast het gedeelte voor paarden, runderen, schapen en geiten, zijn er ook 
demonstraties met rijspannen, allerlei animaties, verkoop van honden, kippen en vogels. 
Daarnaast ook een Salon voor de Gastronomie en een grote kermis. 
Mairie de Lessay 
Tel.:00332 33 76 58 82 
 
BAGNOLES DE L’ORNE - ORNE: Herfst van de lekkerbekken 
11 en 12 september 
Een gastronomisch festival, enig in Normandië. Aan de rand van het meer, zal dit kleine dorp 
aan zowel groot of klein de vele produkten van de Orne leren kennen. Verscheidene chefs 
tonen er hun kookkunsten, er zijn degustaties, alles ook in detail te volgen op een groot 
scherm. Er kan ook deelgenomen worden aan een gastronomische maaltijd, bereid door de 
chefs van de Hotelclub van Bagnoles. 
Centre d’Animation de Bagnoles de l’Orne 
Tel.:00332 33 30 72 70  
www.bagnolesdelorne.com 
www.automnegourmand.fr   
 
HOULGATE – CALVADOS: Festival van de Europese Film- 8ste editie 
Eind september (data nog te bevestigen) 
Houlgate was het kader van vele filmopnames. Het meest bekend zijn « Un Singe en Hiver » 
en « Le Peuple migrateur »… 
Vele artiesten van deze 7de kunst hebben ooit genoten van de charme van de Normandische 
kust tijdens hun verblijf in Houlgate. Sinds 2002 is dit dus the place to be voor de Europese 
cinema. 
Tel.:00332 31 24 34 79 
www.ville-houlgate.fr  
www.festival-houlgate.eu  
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OKTOBER 
 
LE HAVRE – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Signac – De Havens van 
Frankrijk » in het Museum Malraux  
van 1 oktober 2010 tot 31 januari 2011 
In 1929, op 65-jarige leeftijd, besliste Paul Signac, toen hij erkend en 
beroemd was, een project te voltooien dat hem reeds geruime tijd aan het 
hart lag: aquarellen schilderen van 100 havens in Frankrijk. De serie « De 
Havens van Frankrijk », in een tijdsspanne van twee jaar verwezenlijkt, is 
aldus de kroon op het werk van deze artiest. 
Dankzij de medewerking van enkele privéverzamelaars zal deze 
tentoonstelling voor de eerste maal een groot deel aquarellen uit deze serie voor het brede 
publiek toegankelijk maken. Een soort van « super-meesterwerk » door P. Signac! 
Deze tentoonstelling kwam tot stand dankzij de samenwerking van het Museum Malraux en 
het Museum van Roubaix, La Piscine. 
Musem Malraux  in Havre 
Tel.:00332 35 19 62 62 
www.normandieimpressionniste.fr    
 
BELLEME - ORNE: internationale « Mycologiades » 
Van 1 tot 3 oktober 
Sinds 1953 nodigt de « Mycologiades Internationales de Bellême » in hartje Perche, zowel 
beginnende als ervaren mycologisten uit om paddestoelen te komen plukken, onder leiding 
van een pedagogische en wetenschappelijke begeleider. 
Naast deze pluk zijn er ook conferenties, wedstrijden en tentoonstellingen gedurende het hele 
week-end. 
Comité d’organisation des Mycologiades Internationales de Bellême 
Tel.:0332 33 73 34 1 
www.mycologiades.com  
mycologiadesdebelleme@wanadoo.fr  
 
TROUVILLE-SUR-MER – CALVADOS: Hommage aan Marguerite Duras 
Op 2 en 3 oktober 
Elk eerste weekend van oktober, sinds haar verdwijning in 1996, organiseert de stad 
Trouville-sur-Mer een eerbetoon aan deze beroemde schrijfster, aan de hand van 
filmprojecties, lezingen en theatervoorstellingen. 
Office de tourisme de Trouville 
Virginie GEMY  
presse.ottrouville@wanadoo.fr  
www.trouvillesurmer.org  
 
HONFLEUR – CALVADOS: Garnaalfeesten 
Begin oktober (data nog te bevestigen) 
De garnaal is één van de specialiteiten van de visserij in Honfleur, en voorbestemd om 
symbool te worden van een evenement dat de maritieme roeping van Honfleur bevestigt en 
viert. Er is een gevarieerd programma met concerten van zeemansliederen, een wedstrijd 
garnaalpellen, verzameling van allerlei tuigage. 
Office de Tourisme 
Tel.:0332 31 89 23 30 
www.ot-honfleur.fr   
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MONTILLY-SUR-NOIREAU - ORNE: Kermis Saint-Denis 
Op 9 en 10 oktober (data nog te bevestigen) 
Het feest van Saint-Denis, met z’n 130.000 bezoekers in twee dagen, 850 exposanten, z’n 
kermis, drankstalletjes en grillhuisjes, z’n markt, z’n beurs met runderen, paarden, honden, 
enz…, is een van de belangrijkste evenementen van de regio, welbekend buiten de grenzen 
van Normandië. 
De origine én de grootstheid maken van dit feest een niet te missen rendez-vous! 
Mairie de Montilly-sur-Noireau 
Tel.:00332 33 96 40 19 
 

DEPARTEMENT VAN DE CALVADOS: Equidays 
Van 9 tot 23 oktober 
Het publiek heeft overal in het departement van de Calvados een afspraak met de grootste 
verovering van de mens: het paard. 
Er zijn verschillende manifestaties gepland, zoals races (Cabourg, Caen, Deauville 
Clairefontaine en Deauville la Touques) ; verkopen (yearlings pur-sang en trotteurs in 
Deauville) ; jumping (Caen met de internationale jumping) en paardenspannen (Deauville, 
Lisieux) 
Michèle Frêné Conseil 
Tel.:00332 31 75 31 00 
mfc@michele-freneconseil.fr  
www.equidays.com  
 

VIMOUTIERS – ORNE: Appelfeesten  
Van 16 tot 18 oktober (data nog te bevestigen) 
In het hart van de Pays d’Auge, bekend voor z’n vele boomgaarden, is het Feest van de Appel 
een rendez-vous om niet te missen. Elk jaar wordt hier de appel onder al zijn vormen geroemd 
en bezongen met een tentoonstelling, de wedstrijd appeltaartbakken, een wedstrijd voor cider 
A0C, proeverij van allerlei ciderprodukten. Folkloristisch animaties, kermis met allerlei 
streekprodukten. 
Office de Tourisme - Tel.:00332 33 67 49 42 
 

ROUEN – SEINE-MARITIME: Feest van de Buik en de Normandische Gastronomie 
Op 16 en 17 oktober (data nog te bevestigen) 
11de editie van het Feest van de Buik en de Normandische Gastronomie heeft plaats in het 
historisch centrum van de stad. Het is een rendez-vous in het teken van culinaire tradities, een 
promotie voor de streekprodukten, met producenten die bijdragen om bewust en blijvend 
kwaliteitsprodukten te vervaardigen en restaurateurs, lid van « Les Toques Rouennaises ».. 
Er is animatie door toneelgezelschappen, muziek, de aanwezigheid van koeien en kalveren, 
het brouwen van cider...... 
Association Rouen Conquérant 
Mme Brelle - Tel.:0332 35 98 18 36  
 

ROUEN – SEINE-MARITIME: Kermis Saint-Romain 
23 oktober tot 21 november (data nog te bevestigen) 
Eerste kermis met attracties uit heel de provincie,  over een oppervlakte van 45.000 m2 en 
over een afstand van 1.800 m! 
Ieder jaar komen hier een maand lang meer dan 2 miljoen bezoekers op de linkeroever van de 
stad samen, om er de 220 beroepen te (her)ontdekken die deze eeuwen-, ja, bijna 1000 jaar-
oude kermis animeren. 
Isabelle Dufraigne 
Office de Tourisme de Rouen 
Tel.:00332 32 08 36 57 
www.rouentourisme.com  
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GRANVILLE- MANCHE: Festival Schelp- en Weekdieren «Heel de zee op een 
presenteerschaal » -7de editie»  
Oktober 2010 
De zee, alomtegenwoordig in het landschap rond Granville, geeft de toon aan voor dit feest, 
dat in het teken staat van de gastronomie. Schelpdieren lopen hier met alle eer heen, want 
Granville was de eerste haven waar deze lekkernijen werden binnengebracht.  
St.-Jakobsschelpen, mosselen en nog vele andere specialiteiten van de streek stelen hier de 
show en worden door bekende chefs klaargemaakt. Er zijn randanimaties, proeverijen en 
kookdemonstraties, die elk jaar zo’n 35.000 bezoekers lokken. 
Tel.:00332 33 91 30 03  
www.granville-tourisme.fr  
 
KASTEEL VAN VASCOEUIL – EURE: 11de Magie der Orchideeën 
Eind oktober (data nog te bevestigen) 
Een festival gewijd aan de betoverende pracht van orchideeën.....Presentaties door specialisten 
van originele en zeldzame orchideeën, nieuwe creaties, miniatuur orchideeën.... 
Conferenties, werkgroepen (verzorgingstips, raadgevingen..) Tentoonstelling met als 
thema(‘s): juwelen, parfums, keramiek, schilderijen... 
Tel.:00332 35 23 62 35 
www.chateauvascoeuil.com  
 
VILLERS-SUR-MER – CALVADOS: Feest van de St -Jakobsschelp 
Eind oktober (data nog te bevestigen) 
Grote markt van de St.-Jakobsschelp. Demonstraties en proeverijen, recepten… 
Fanfares, muzikale animaties, folkloristische dansen. Ambachtelijke beurs. 
Sophie Millet-Dauré 
Directrice de l'Animation 
Office de Tourisme et d'Animation 
Tel.:00332 31 14 65 19 
www.villers-sur-mer.fr  
 

NOVEMBER 
 
LIEUREY – EURE: Haringfeesten 
Op 11 november (datum te bevestigen) 
Een militair konvooi moest destijds een lading haringen vervoeren om de soldaten en 
inwoners van Orleans, dat belegerd werd, te bevoorraden. Maar het slechte weer verplichtte 
hen om onderweg in Lieurey halt te houden. Om te vermijden dat de haringen zouden 
bederven, werd toen besloten om ze te « verkopen » ...Sedertdien is de Haringkermis hier 
ontstaan. 
Ieder jaar vertrekken een veertigtal paardenspannen en koetsen uit een haven aan de kust van 
de Manche om na drie dagen het dorp te bereiken. Symbolisch brengen ze vele kilo’s haring 
mee. Er is animatie voor de bezoekers: uitstapjes met de koets voor de kinderen, poneyritjes... 
In de straten van het dorp ontdekt men een hoefsmid, een zadelmaker, jachthoornblazers, enz.. 
De hele dag staan er verschillende standjes en is er een kermis én een wedstrijd voor de 
grootste haringeter! 
Office de tourisme  
Tel.:00332 32 56 34 29 
www.saintgeorgesduvievre.org  
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PORT EN BESSIN - CALVADOS: De Smaak van de Zee 
Op 13 en 14 november 
Feest van de St.-Jakobsschelp en de andere produkten van de visvangst.  
Twee dagen feesten in het teken van de maritieme traditie, met zeemansliederen uit heel 
Europa, verkoop en proeven van allerlei lekkers uit de zee, geleide bezoeken aan vissersboten 
of scheepswerven, atelier over scheepsknopen, enz.... 
Pôle touristique du Bessin 
Tel.:00332 31 51 28 28 
www.bayeux-normandie.com  
 
SAINT CYR LA ROSIERE - ORNE: Dag van de Appel en de Cider  
Begin november (data nog te bevestigen) 
Het brouwen van cider in de manège met paarden uit de streek, allerlei demonstraties die 
verband houden met de fabrikatie van de cider (zoals bvb. de tonnenmaker). Er is ook 
kinderanimatie. 
Tel.:00332 33 73 48 06 
www.ecomuseeduperche.fr   
 
LE SAP - ORNE: Feest van de cider 
Tweede weekend van november 
De fabrikatie van de cider op de oude manier, met materiaal uit de 18de eeuw uit het 
ecomuseum. (« De la pomme au Calvados »). Er worden verschillende methodes 
gedemonstreerd, op de site van de Grand Jardin van het Ecomuseum van de Sap. 
Randanimatie: tentoonstelling van schilderijen, een markt met streekprodukten door 
enkele Normandische producenten uit de regio... 
Ecomusée de la Pomme au Calvados 
Tel.:00332 33 35 25 89 
www.le-grand-jardin.asso.fr  
 
LE TREPORT, FECAMP, ETRETAT, DIEPPE, SAINT VALERY-EN-CAUX – 
SEINE-MARITIME: Haringfeesten 
Week-ends van november (data nog te bevestigen) 
Grillades en een vismarkt verspreiden hun aanlokkelijke geuren uit de zee. Zeemansliedjes 
klinken uit alle hoeken, ongelooflijke maar echte zeemansverhalen verspreiden zich rondom 
vele glazen cider. De bezoeker, de ééndagszeeman of de echte zeebonk degusteren samen in 
een sfeer van vreugde, humor en vriendschap. 
Office de Tourisme du Tréport - Tel.:00332 35 86 05 69 
Office de Tourisme de Fécamp - Tel.:00332 35 28 51 01 
Office de Tourisme d’Etretat - Tel.:00332 35 27 05 21 
Office de Tourisme de Dieppe - Tel.:00332 32 14 40 60 
Office de Tourisme de Saint-Valéry-en-Caux - Tel.:00332 35 97 00 63 
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DECEMBER 
 
GRANDCAMP-MAISY – CALVADOS: Feest van de St. -Jakobsschelp 
4 en 5 december 
Grandcamp-Maisy, een klein, charmant en authentiek haventje viert gedurende een weekend 
de start van de visvangst in de Baai van de Seine. Op het programma: kookdemonstraties door 
grote chefs, lid van de « Toques Rebelles », concerten, vuurwerk en Kerstmarkt met o.a. 
streekprodukten. 
Contact presse 
Fanny GARBE 
Tel.:00332 31 51 28 24 
fgarbe@bessin-normandie.com  
www.bessin-normandie.com   
 
PAYS DU BOCAGE ORNAIS – Verlichte steden en dorpjes 
Midden december tot begin januari 
Wedstrijd en circuit van verlichte dorpen en steden in de Bocage. Elke avond is er de 
mogelijkheid voor een ontdekkingsparcours van de verlichte dorpjes die de eerste prijzen van 
de wedstrijd hebben gewonnen (een 20-tal dorpjes uit de groep van de talrijke deelnemers) 
Office de Tourisme de Domfront – Tel.:00332 33 38 53 97 
Office de Tourisme de Flers – Tel.:00332 33 65 06 75 
 
FALAISE: Winterdagen in Falaise 
December (data te bevestigen) 
Concerten, sprookjes, kerstmarkt, tentoonstellingen, straatanimatie en vuurwerk. 
Nicolas Lebouteiller 
Service Culturel - Ville de Falaise 
Tel.:0332 31 41 66 80 
www.otsifalaise.com  
 
SAINT-HILAIRE DU HARCOUET: Het wondere verhaal van de « levende » Kerststal 
December (data te bevestigen) 
Dit spektakel wordt door 40 acteurs en 15 dieren uitgevoerd en is een 35 min. durende 
opvoering, met tekst gesproken door een bekende stem (Marie-Christine Barrault en Jacques 
Gamblin in 2006, Edouard Bear in 2008), en ook muzikaal begeleid. Een mooi verhaal van 
Kerstmis. 
Vorig jaar kwamen hier meer dan 200.000 bezoekers op af. 
Comité d’Animation de la Crèche Vivante 
Tel.:00332 33 79 38 88 
www.st-hilaire.fr  ou www.creche-vivante.org 
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Regionaal Comité voor Toerisme in Normandië 
 
 
14, rue Charles Corbeau     Serge Droulez 
27000 Evreux       Tel. 00332 32 33 07 07 
www.normandie-tourisme.fr      s.droulez@normandie-tourisme.fr   
       
 

Departementale Comités voor Toerisme in Normandië 
 
 
CALVADOS 
 
8, rue Renoir       Armelle Le Goff 
14054 Caen Cedex 4      Tel.00332 31 27 90 37 
www.calvados-tourisme.com     a.legoff@cg14.fr  
 
 
EURE 
 
3, rue du Commandant Letellier    Capucine d'Halluin 
B.P. 367       Tel. 00332 32 62 84 32 
27003 Evreux Cédex      capucine.dhalluin@cdt-eure.fr  
www.eure-tourisme.fr  
 
 
MANCHE 
 
Maison du Département     Isabelle Chollet 
98 route de Candol      Tel. 0332 33 05 98 89 
50008 Saint-Lô Cédex     isabelle.chollet@cg50.fr  
www.manchetourisme.com  
 
 
ORNE 
 
86 rue Saint Blaise      Carole Rauber 
BP 50        Tel. 00332 33 28 88 71 
61002 Alençon Cédex     c.rauber@ornetourisme.com  
www.ornetourisme.com  
 
 
SEINE-MARITIME 
 
6, rue Couronné      Sandra PARNISARI 
BP 60        Tel. 00332 35 12 16 11   
76420 BIHOREL      sandra.parnisari@cdt76.fr  
www.seine-maritime-tourisme.com      

http://www.normandie-tourisme.fr/
mailto:s.droulez@normandie-tourisme.fr
http://www.calvados-tourisme.com/
mailto:a.legoff@cg14.fr
mailto:capucine.dhalluin@cdt-eure.fr
http://www.eure-tourisme.fr/
mailto:isabelle.chollet@cg50.fr
http://www.manchetourisme.com/
mailto:c.rauber@ornetourisme.com
http://www.ornetourisme.com/
mailto:sandra.parnisari@cdt76.fr
http://www.seine-maritime-tourisme.com/
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	Het festival toont het Impressionisme in al zijn vormen: schilderkunst, hedendaagse kunst, muziek, film, theater, dans, fotografie, video, letterkunde, voordrachten, klank- en lichtspel, ontbijt op het gras, bals.......
	Hoogtepunt van dit festival wordt de langverwachte tentoonstelling «Une ville pour  l’Impressionnisme ; Pissarro, Gauguin et Monet à Rouen» in het Museum voor Schone Kunsten in Rouen. Hier zal een unieke verzameling van werken uit privé- en publieke collecties uit de hele wereld worden tentoongesteld. Enkele stukken werden zelfs nog nooit eerder getoond in Frankrijk!
	Het festival Impressionistisch Normandië wordt een feestelijk en gezellig gebeuren, toegankelijk voor iedereen. Er zijn natuurlijk ook nog andere openluchtactiviteiten gepland: projecties op monumenten, vuurwerk, rondvaarten op de Seine, « ontbijten op het gras » (naar het schilderij « Déjeuner sur l’Herbe..), bals en Impressionistische wandelingen.
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	Ontdek de hoogtepunten van dit festival in deze agenda. U kunt de TOP-evenementen herkennen aan dit logo: 
	Agenda 2010
	FEBRUARI
	LE HAVRE – SEINE-MARITIME: Abysses, l’Exposition (Onderzeese Dieptes)
	Tot 26 februari
	Deze tentoonstelling loopt in Havre tot 26 februari 2010.
	Ze verenigt esthetiek en wetenschap en werd in 2007 door het Musée National d’Histoire Naturelles in Parijs opgezet. Sedertdien heeft deze expo al de hele wereld rondgereisd.
	U wordt er in volledige duisternis ondergedompeld en loopt zo door de tentoonstelling, onder begeleiding van een specifiek hiervoor gecreëerde geluidsopname. Nooit geziene foto’s, prachtige films en unieke vondsten, meegebracht uit de onderzeese dieptes....
	www.docksvauban.comOffice de tourisme du Havre
	Directeur de la Communication / Chargé des Relations Presse eric.baudet@lehavretourisme.com
	AVRANCHES – MANCHE: Expo « Engelen en Superhelden in het Stripverhaal » (Scriptorial van Avranches)
	Van 6 februari tot 30 mei
	Het Scriptorial, het museum van de manuscripten van de Mont Saint-Michel, presenteert van februari tot mei 2010 een originele tentoonstelling die een dialoog teweeg moet brengen tussen de Aartsengel en de wereld van het stripverhaal. Er worden meer dan 100 werken gepresenteerd gaande van schetsen, over grafische research tot postzegeledities en originele etsen allerhande.....
	Marie-Claire CHERON
	Service Communication - Ville d'Avranches
	Tel.:00332 33 89 29 50 
	www.scriptorial.fr
	GRANVILLE – MANCHE: 136ste Carnaval
	van 12 tot 16 februari 2010
	Dit jaar wordt reeds de 136ste verjaardag van dit feest georganiseerd!
	De traditie wil dat het de zeelieden van « de Grote Visvangst » waren die aan de oorsprong van dit Carnaval van Granville liggen. Deze vissers vertrokken elk jaar rond vette Dinsdag (Mardi Gras – ondertussen wereldberoemd) naar hun visbanken in de Nieuwe Wereld. Het was een lange en harde reis en de zeelui wilden zich nog wel eens amuseren vooraleer de stormen te trotseren. Deze traditie werd door de inwoners van Granville vereeuwigd, ook al vertrekken er nu geen vissers meer naar de Nieuwe Wereld. De hele stad geniet niettemin van deze 4 dagen waarbij een heleboel prachtige praalwagens voor 120.000 feestvierders zorgen en tonnen confetti ! Het Carnaval van Granville is kalendergewijs de eerste grote traditionele en populaire manifestatie in het westen van Frankrijk.
	David Letort
	Chargé de Communication Carnaval de GranvilleTel.:00336 18 65 4675carnavalgranville@yahoo.fr www.carnavaldegranville.fr
	MAART
	MORTAGNE AU PERCHE - ORNE: Jaarbeurs van de Worst (Foire au Boudin)
	Van 19 tot 21 maart
	Elke lente brengt hier een jury samen, rond de wedstrijd voor de beste worst. Meer dan 500 kandidaten uit heel Europa nemen daaraan deel in Mortagne au Perche (hoofdstad van de Perche en ...van de Worst). Daarnaast zijn er de vele kookdemonstraties door bekende Chefs, smaakateliers, kookwedstrijden en tentoonstellingen van lokale streekproducten.
	Office de Tourisme 
	Tel.:00332 33 85 11 18
	www.ot-mortagneauperche.fr
	APRIL
	OVER HEEL NORMANDIE: Spektakel «Impressionnistes!» van 1 april tot 31 december 
	Fabrice Roy presenteert in het kader van  «Normandie Impressionniste» een dialoog tussen Claude Monet en Georges Clemenceau. Dit rondreizend spektakel trekt door heel Normandië. Deze dialoog wordt ondersteund door een muziekensemble onder leiding van Jérôme Pernoo en een 18-koppig koor gedirigeerd door Denis Rouger. Het gesprek tussen deze twee grote kunstenaars gebeurt aan de hand van de werken van Ravel, Debussy, Fauré, Duparc, Hahn en Gounod. Hun werken worden op een reuzescherm geprojecteerd om zo de magie van hun kleuren en licht nog meer luister te geven.
	Contact:
	Tel.:00336 09 79 26 10
	fabroy@noos.fr 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	GIVERNY – EURE: Tentoonstelling« L’Impressionnisme au fil de la Seine » in het Museum van de Impressionisten in Giverny Van 1 april tot 18 juli
	Ter gelegenheid van het « Festival Normandie Impressionniste » in 2010 organiseert ook het Museum van de Impressionisten in Giverny een prachtige tentoonstelling.
	Een 60-tal werken, allemaal geschilderd aan de oevers van de Seine, geven er het voorbijgaan van de seizoenen weer, de activiteiten op de rivier en in de havens, ontspanning aan de oevers van de Seine; de toenmalige vakantieoorden van de kunstenaars.
	Op die manier vertelt deze tentoonstelling de geschiedenis van het impressionisme en het postimpressionisme, van Eugène Boudin tot Henri Matisse. Er worden enkele meesterwerken van Claude Monet, P.-Auguste Renoir, Edouard Manet en Georges Seurat tentoongesteld.
	Musée des Impressionnistes - Giverny                                                             Tel.:00332 32 51 94 65
	www.mdig.fr
	www.normandieimpressionniste.fr 
	VERNON – EURE: Tentoonstelling « La Seine au fil des peintres: de Boudin à Vallotton »  (De Seine volgens de schilders, van Boudin tot Vallotton)
	Van 9 tot 25 juli
	Deze tentoonstelling werpt een andere blik op het decor van de oevers van de Seine, met schilderwerken die bij het grote publiek minder bekend zijn, van niettemin bekende artiesten !
	Musée Poulain de Vernon
	Tel.:00332 32 21 28 09
	www.vernon27.fr/musee 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	VERNEUIL-SUR-AVRE – EURE: 6de Wereldfestival van de Naïeve Kunst
	Van 10 april tot 16 mei
	Dit cultureel evenement is enig in de wereld en zet meer dan 1.200 naïeve kunstwerken uit de hele wereld in de kijker (schilderijen, beeldhouwwerken, keramiek, wandtapijten....)
	Grote nieuwigheid dit jaar is het thema van nog maar een andere kunst ; de kookkunst. De bezoekers ontdekken er het beste uit de Normandische keuken! De lekkerste produkten worden er tentoongesteld op de tafels van de vele restaurants in de omgeving van Verneuil. Deelnemende restaurants zullen naast hun dagelijkse aanbod ook een menu voorstellen met Normandische streekgerechten.
	M. Jacques DUBOIS
	Tel.:00332.32.32.69.45
	www.festivalnaif.com 
	DEPARTEMENT DE L’EURE – Muziekfestival « L’Eure poétique et musicale »
	van 16 april tot 2 mei
	Na het grote succes van vorig jaar wordt het programma van dit festival uitgebreid en omvat het nu volle 10 dagen feestelijkheden, met negen unieke concerten in het Departement van de Eure (Damville, Nonancourt, Saint-Martin de Francheville, Saint-André-de-l’Eure, Saint-Christophe sur Avre, Marcilly sur Eure, Verneuil, Dampièrre sur Avre, Tillières et Breteuil).
	Na haar debuut vorig jaar, is Brigitte Fossey dit jaar aangesteld tot Erevoorzitster van dit Festival.
	Armine Varvarian  - Directrice artistique 
	Tel.:00336 25 79 19 91 arminev@aliceadsl.fr 
	www.ama-asso.fr 
	NORMANDIE: Lente rendez-vous. Welkom op de boerderij.
	Op 17 en 18 april
	Meer dan 100 landbouwers openen opnieuw hun grote deuren & poorten. Ze nodigen u uit in het hart van hun boerderij, nemen de tijd om u te ontmoeten en bovenal om hun « cultuur en patrimonium » te leren kennen. Zeg maar « hun leven » ! Ook delen ze met u de smaak van hun zelfgemaakte streekprodukten. 
	Van de traditionele melkboerderij tot de boerderij gespecialiseerd in het kweken van rabarber, van de kweek van slakken tot die van bijen en hertachtigen, er is voor elk wat wils.
	www.rendezvous.normandiealaferme.com
	Tel.:00332 31 47 22 68 
	tourisme@normandie.chambagri.fr
	CROSVILLE-SUR-DOUVE - MANCHE: Dagen van de Frans-Britse planten
	op 24 en 25 april 
	13de editie van een niet te missen rendez-vous voor de gepassionneerde tuinliefhebber!
	Britse kwekers die hun boomkwekerij op Frans grondgebied hebben zijn hier natuurlijk aanwezig,  maar ook Franse en Belgische kwekers. Meer dan 80 exposanten.
	In het kasteel zélf heeft men een tentoonstelling opgezet over alles wat met planten te maken heeft. Er is mogelijkheid tot het nuttigen van een maaltijd en voor de kinderen zijn er allerlei animaties. In de tuin van het kasteel vullen ook verscheidene antiquairs het aanbod aan.....
	Open van 10 tot 18 uur.
	Château de Crosville sur Douve
	Tel.:00332 33 41 67 25
	www.chateaucrosville.rezoo.fr
	MEI
	ROUEN – SEINE-MARITIME: 46ste Editie van de 24 uur Speedboatrace
	30 april, 1 en 2 mei
	Deze wedstrijd (onderdeel van het wereldkampioenschap) heeft plaats rond het eiland Lacroix. Er worden meer dan 400.000 bezoekers op de oevers en de bruggen rondom het parcours verwacht. Spektakel gegarandeerd!
	www.24heuresrouen.com
	GRANVILLE - MANCHE: Tentoonstelling « Le grand bal Dior » (voorlopige benaming) 
	1  mei tot 19 september
	Het Museum Christian Dior in Granville behuist elk jaar een tentoonstelling met een ander thema, maar telkens met Christian Dior als rode draad. In 2010 is het thema de grote bals en soirées uit de 20ste eeuw, die de ontwerpers inspireerden tot creaties van unieke kledingstukken. Ook hedendaagse bals komen aan bod, zoals bijvoorbeeld toen men ter gelegenheid van het lanceren van een nieuw Dior parfum dergelijke evenementen organiseerde.
	Musée et Jardin Christian Dior
	Ophélie VERSTAVELTel.:00332 33 61 48 21
	www.musee-dior-granville.com
	CAMBREMER - CALVADOS: « Les Rencontres de Cambremer », hét Festival van de AOC van Normandië
	Op 1 en 2 mei
	In de loop der jaren is dit eigenlijk een niet te missen rendez-vous geworden, een interprofessionele uitwisseling en promotie van de 12 Normandische AOC ‘s !
	Er is de markt met streekprodukten, maar tegelijk de ontmoetingen met de producenten, smaakateliers, kinderanimatie, kookdemonstraties door Normandische chefs... 
	Er is aan alles gedacht om zowel de liefhebbers als de nieuwsgierige nieuwkomers gelukkig te maken en hen eventueel om te turnen in echte kenners van onze godendrank..... 
	Michèle Frêné Conseil
	Tel.:00332 31 75 31 00
	mfc@michele-frene-conseil.fr
	DEPARTEMENT VAN DE EURE: « L’Eure d’Eté »
	5 maanden animatie, van mei tot oktober
	Markten met streekprodukten, feestelijke maaltijden, bedrijfsbezoeken, tentoonstellingen, concerten, wandelingen in parken en tuinen ....
	Raadpleeg vanaf februari de site van het Comité Départemental du Tourisme de l’Eure om het volledige programma te vernemen.
	Tel.: 0033810 27 00 27 (n° Azur)
	www.eure-tourisme.fr
	COUTANCES - MANCHE: Jazz  Festival onder de Appelbomen – 29ste editie
	8 tot 15 mei
	Als één van de belangrijkste culturele evenementen van de regio  biedt « Jazz onder de Appelbomen » telkens weer een veelbelovend programma. Er wordt aandacht gegeven aan alle « kleuren van de jazz. Het festival verwacht minstens 30.000 toeschouwers maar trekt daarnaast ook zo’n 65.000 bezoekers in de straten van Coutances.
	Office de tourisme
	Tel.:00332 33 19 08 10www.ville-coutances.fr  www.jazzsouslespommiers.com
	CAEN – CALVADOS: Tijdelijke tentoonstelling « Victoire!  65e Anniversaire de la fin du nazisme »  (65ste verjaardag van het einde van het nazisme)
	Vanaf 9 mei
	Een uitzonderlijke tentoonstelling over de Oorlog in het Oosten, een oorlog die leidde tot de verplettering van Berlijn en het einde van het naziregime. Deze tentoonstelling is een samenwerking tussen verscheidene Russische musea en het Memorial van Caen.
	Onder de Russische stukken zijn er nogal wat unieke objecten en documenten die uitleg geven over de « Oorlog in het Oosten » ; de vreselijke prijs betaald door de Sovjet Republiek (26 miljoen doden!), de omsingeling en verplettering van Berlijn, het laatste « bolwerk » waar Hitler zich uiteindelijk op 30 april 1945 zou zelfmoorden.
	Service Presse: Linda SilineSophie Bruneau de la Salle 
	Tel.:00332 31 06 06 47   presse@memorial-caen.fr 
	SAINT CENERI-LE-GEREI - ORNE: Ontmoeting van Kunstschilders
	Van 22 tot 24 mei
	Saint Céneri-le-Gérei, « een van de mooiste dorpen van Frankrijk », verandert gedurende één weekend in een echte openluchtgalerij.
	www.saintceneri.org
	PAYS DU CAMEMBERT - ORNE: « Rariteiten en ander Lekkers »
	Van 22 tot 24 mei
	Een stad, tegen de flank van een heuvel aangeleund, waarvan de naam in de hele wereld gekend is: Camembert. Niet te verwonderen dat hier fiere burgers wonen.
	Op 22, 23 en 24 mei moet u dit plekje ook eens komen ontdekken, na een tocht langs kleine weggetjes afgeboord met bloeiende appelbomen. En u zult toegeven: dit is een land dat door de goden gezegend werd: het land van Camembert.
	Gedurende dit weekend worden hier alle deuren opengegooid, en wacht u op elke hoek een verrassing..... Vaklui en vrijwilligers verwelkomen u en helpen u hun traditionele waarden en technieken te leren kennen.
	Office de Tourisme du Pays de Camembert 
	Tel.:00332 33 67 49 42 
	LA PERRIERE - ORNE: Kunstmarkt
	Op 23 en 24 mei 
	Op dit artistiek evenement, in het hart van de Perche, stellen meer dan 100 kunstenaars hun werken tentoon, dit in het decor van de eeuwenoude stad met z’n pittoreske steegjes en authentieke tuinen.
	www.marchedart.com
	JUNI
	SAINT-LÔ – MANCHE: Tentoonstelling « Sur les Pas de Corot en Normandie" (In de voetstappen van Corot in Normandië)
	Van 1 juni tot 31 oktober
	Deze tentoonstelling met als thema de banden tussen de artiest Corot en Normandië toont zijn vrienden, verblijven en voornamelijk de band met Saint-Lô. Er wordt een beeld geschapen aan de hand van werken en plaatsen die de kunstenaar nauw aan het hart lagen, maar ook doorheen de ogen van andere kunstenaars en foto’s uit de 19de tot de 21ste eeuw.
	Centre culturel de Saint-Lô
	Tel.:00332 33 72 52 55
	www.normandieimpressionniste.fr 
	ROUEN – SEINE-MARITIME: Nachtspektakel « Les Nuits Impressionnistes de Rouen »
	Van 2 juni tot 26 september
	Een zomer lang kunnen inwoners en bezoekers van Rouen genieten van een klank- en lichtspel, een combinatie van fijne technologie met de rijkdom van het cultureel patrimonium.
	Dit zomerse rendez-vous is eveneens dé gelegenheid om de vele façades van de kathedraal van Rouen en het Museum voor Schone Kunsten in te kleden.
	Elke avond kan het publiek genieten van een prachtig spektakel, geprojecteerd op deze twee hoge gebouwen, allebei nauw verbonden met het Impressionisme.
	Isabelle Dufraigne
	Office de Tourisme
	Tel.:0033 32 08 36 57
	communicationpresse@rouentourisme.com
	www.rouentourisme.com
	ROUEN – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Une ville pour l’Impressionnisme: Monet, Pissarro et Gauguin » 
	Van 4 juni tot 26 september
	Deze tentoonstelling georganiseerd door het Museum voor Schone Kunsten in 
	Rouen toont een uniek ensemble van werken uit publieke en privé collecties uit de hele wereld. Enkele stukken werden zelfs nooit eerder getoond in Frankrijk.
	Musée des Beaux-Arts de Rouen
	Tel.:00332 35 71 28 40
	www.rouen-musees.com
	www.normandieimpressionniste.fr 
	NORMANDIE: Rendez-vous in de Tuinen
	Van 4 tot 6 juni
	RDV in de tuinen is een manifestatie georganiseerd sedert 2003 door het Ministerie van Cultuur en Communicatie. Afspraak dus in heel wat publieke en privétuinen.
	www.rendezvousauxjardins.culture.fr
	DRAC Basse-Normandie Tel.:00332 31 38 39 40
	DRAC Haute-Normandie Tel.:00332 35 63 61 60
	CAEN – CALVADOS: Tentoonstelling « Impressionistische Postzegels » in het Museum voor Schone Kunsten in Caen
	Van 4 juni tot 5 september
	Deze tentoonstelling brengt een selectie van meesterlijke impressionistische postzegels bij elkaar, afkomstig uit de unieke collecties van de Nationale Bibliotheek van Frankrijk.
	Musée des Beaux-Arts 
	Le Château à Caen
	Tel.:00332 31 30 47 70
	www.mba.caen.fr 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	LISIEUX – CALVADOS: Tentoonstelling « Léon Riesener, du Romantisme à l’impressionnisme » 
	Van 4 juni tot 8 november
	Deze tentoonstelling is gewijd aan Léon Riesener. De Musea van Lisieux bezitten daar de grootste publieke collectie van (pastels, tekeningen, olie op doek). Hier wordt getoond in welke mate hij effectief als een van de voorlopers van het Impressionisme kan worden beschouwd.
	Musée d’art et d’histoire 
	Tel.:00332 31 62 07 70
	www.ville-lisieux.fr 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	ROUEN – SEINE-MARITIME: Feesten van Jeanne d’Arc
	Op 5 en 6 juni
	Elk jaar brengen de Feesten Van Jeanne d’Arc een grote massa op de been. Gedurende twee dagen wisselen officiële plechtigheden en feestelijke animaties elkaar af. Het dorp is helemaal in wit en blauw versierd, een ode aan Jeanne, en maakt plaats als decor voor een feest de Middeleeuwen én vandaag meer dan waardig!
	Isabelle Dufraigne
	Office de Tourisme
	Tel.:00332 32 08 36 57
	communicationpresse@rouentourisme.com
	www.rouentourisme.com
	BAYEUX-LONGUES-PORT EN BESSIN -CALVADOS: D-Day Festival
	Op 5, 6 en 7 juni
	Op 6 juni 1944 landden de geallieerden op de stranden van Normandië. Deze 4de editie van het D-Day Festival herinnert aan die aankomst van de bevrijders. Op het programma: vuurwerk, wandelingen in de voetsporen van de soldaten, eerbetoon aan de veteranen, picknick van de bevrijding en wederopbouw van een militair kamp.
	Contact presse
	Fanny GARBE
	Tel.:00332 31 51 28 24
	fgarbe@bessin-normandie.com
	NORMANDIE: 66ste verjaardag van de Landing
	Rond 6 juni
	De plechtigheden rond de viering van de 66ste verjaardag van de landing op de Normandische stranden worden o.a. opgeluisterd door de aanwezigheid van Britse veteranen. Dit grootse feest van de Bevrijding wordt dus een prachtige, maar tegelijk ontroerende manifestatie.
	Rond 6 juni hebben verscheidene feestelijkheden en herdenkingen plaats om deze strijd niet te vergeten en om de overwinning van de geallieerden te vieren.
	Association Normandie Mémoire 
	Tel.:00332 31 94 80 26 
	info@normandiememoire.com
	www.normandiememoire.com
	CABOURG - CALVADOS: Filmfestival van Cabourg – De Romantische Dagen
	Van 9 tot 13 juni
	De romantiek neemt officiëel z’n intrek in Cabourg. Elk jaar wer opnieuw! Dit niet te missen evenement is eigenlijk een competitie tussen de beste romantische film van het jaar. Gedurende 4 dagen worden zowel kort- als langspeelfilms uit de hele wereld gedraaid, in de cinemazalen en op het strand.
	Dankzij dit evenement dat het zomerseizoen inluidt, wordt nogmaals het beeld van deze stad als favoriete badplaats van verliefden versterkt.....
	Bureau de presse 
	André-Paul Ricci - Florence Narozny - Mathilde Gaschet
	Tel.:00 33149 53 04 20 ou  00331 40 13 98 09
	apricci@wanadoo.fr / florence.narozny@wanadoo.fr
	www.festival-cabourg.com
	LE HAVRE – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Les Degas de la Donation Senn » in het Museum Malraux 
	Van 12 juni tot 19 september
	De schenking Senn omvat o.a. een uniek ensemble van tekeningen en pastels van Edgar Degas, de meeste daarvan onuitgegeven. Deze tentoonstelling wordt een confrontatie tussen zijn 47 werken en andere tekeningen uit het Museum van Orsay.
	Musée Malraux du Havre
	Tel.:00332 35 19 62 62
	michele.blanchard@ville-lehavre.fr
	www.normandieimpressionniste.fr 
	TROUVILLE-SUR-MER – CALVADOS: Tentoonstelling « Fernand Bignon in het kielzog van het Impressionisme » in het Museum Villa Montebello 
	Van 12 juni tot 3 oktober
	Het werk van Fernand Bignon, een Normandische fotograaf en cineast, is een prachtige fotografische synthese van de picturale kunst ontwikkeld door de Franse Impressionisten, maar ook door de Engelse landschapsschilders en Vlaamse schilders.
	Musée Villa Montebello
	Tel.:00332 31 88 16 26
	direction.musee@mairie-trouville-sur-mer.fr
	www.trouville.fr 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	CHERBOURG – MANCHE: Tentoonstelling "Millet, à l’Aube de l’Impressionnisme"  in het Museum Thomas-Henry Van 14 juni tot 12 september
	Met de spotlights op de landschappen van de Nord-Cotentin, bieden deze pastels, olieverfschilderijen en tekeningen, uitgeleend door verscheidene musea uit de hele wereld, de kans een andere, vaak miskende Millet te leren kennen.
	Musée Thomas-Henry
	Tel.:00332 33 23 39 30
	www.ville-cherbourg.fr 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	NORMANDIE: 5de Tour van Normandië (met haast legendarische voertuigen)
	Van 16 tot 20 juni
	Tentoonstelling van antieke voertuigen, standjes met streekspecialiteiten....
	De liefhebbers van oude voertuigen en diegenen die hun hart sowieso hebben verloren aan Normandië, groot en klein, komen aan hun trekken in de « Village du Tour », telkens s’morgens en ‘s avonds geïnstalleerd in de verschillende dorpjes die etappes vormen van de Tour. Men wordt er uitgenodigd om onder begeleiding van muzikanten en andere animaties, te genieten van al het heerlijke dat wereldwijd bekend staat als « made in Normandy ».
	Sibylle de Beaucé
	Tel.:00336 28 32 47 49
	www.tourdenormandie.com 
	NORMANDIE: 12de Dag van het Patrimonium en de Molens uit de streek
	Op 20 juni
	De « Dag van het Patrimonium » (van de streek en vooral ook van de molens daar) werd voor het eerst ingericht in 1998 om het grote publiek toe te laten kennis te maken met de rijkdom en de verscheidenheid van het niet beschermde patrimonium in Frankrijk. Het gaat hier om de heerlijkste getuigenissen uit het dagelijkse leven van vroeger (huizen, boerderijen, molens, duiventillen,...). Elk jaar worden in Normandië allerlei bezoeken aan historische sites georganiseerd, tentoonstellingen en bezoeken aan ateliers.
	www.journeedupatrimoinedepays.com
	OVER HEEL NORMANDIE: het grote Ontbijt op het Gras 
	Op 20 juni
	Dit festival wil het beroemde « Déjeuner sur l’Herbe » of het « Déjeuner des Canotiers » van Renoir nabootsen. Een grote volkse picknick heeft over geheel Normandië plaats, aan de oevers van de Seine en op de stranden van de kusten.
	www.normandieimpressionniste.fr 
	LE NEUBOURG - EURE: 10de editie Festival van de Opera in openlucht: « Carmen »
	Op 23 en 26 juni
	In het Château du Champ de Bataille in Sainte Opportune-du Bosc (Le Neubourg).
	Deze opera van G.Bizet wordt uitgevoerd op de majestueuze binnenkoer van het kasteel.
	www.chateauduchampdebataille.com
	www.operaenpleinair.com
	Marion Glockzin
	AKOUNA
	Direkte lijn: 00331 55 70 28 60
	www.akouna.com
	BAAI VAN DE MONT-SAINT-MICHEL: 4de reeks Baaiwandelingen
	Van 25 tot 27 juni
	Normandiërs en Bretoenen stellen u gezamenlijk 3 dagen lang verschillende wandelingen voor. Ontdek de natuur en geniet van animaties in het hart van de Baai van de Mont Saint-Michel. Op het programma: doorsteek te voet van de Baai, tochtjes te voet, te paard, per fiets, animaties, enz....
	Informatie beschikbaar vanaf het eerste trimester 2010 op http://randobaie.free.fr
	EVREUX - EURE: Le Rock in al zijn facetten – 26ste editie
	Op 25 en 26 juni
	Hier treden zoals gewoonlijk verrassende en vernieuwende groepen op, bekend of onbekend.
	Zowat 25.000 toeschouwers komen elk jaar naar dit festival dat zijn reputatie terecht heeft verdiend.
	Tel.:00332 32 31 86 80 / 02 32 24 04 43 
	www.lerock.org
	AGON-COUTAINVILLE – MANCHE: Festival de la Glisse – 11de editie
	Van 25 tot 27 juni
	Allerlei glijsporten, op het water & op de grond, maar ook in de lucht, voor professionals en amateurs, en onder vorm van straatspektakels, concerten en animaties… Eén recept slechts : het moet « glijden ». Toeschouwers worden trouwens al even vaak acteurs, in hun pogingen om de diverse disciplines onder de knie te krijgen. Waw !
	Liefhebbers van sensatie kunnen hun hartjes ophalen, tijdens een heuse benjisprong of een tochtje met de jetski. Dit festival is ook dé gelegenheid om het magnetisch skateboard, het elektrisch skatebord of het Winch skimboard te ontdekken ....
	Office de Tourisme d’Agon-coutainville
	Tel.:00332.33.76.67.30 
	www.festivaldelaglisse.fr
	DIEPPE – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Claude, Camille, Jacques-Emile, Eva et les autres... Les Impressionnistes à Dieppe »
	Van 27 juni tot 26 september
	Deze expo brengt voor de unieke gelegenheid meesterwerken bijeen van E. Boudin, Camille Pissarro, Claude Monet, Auguste Renoir, Sisley,  Gauguin, Jacques-Emile Blanche en Eva Gonzalès. Allemaal kunstenaars die door het Normandische licht werden geïnspireerd !
	 Château-Musée de Dieppe
	Tel.:00332 35 06 61 99
	www.musees-haute-normandie.fr
	www.normandieimpressionniste.fr 
	ABDIJ VAN MORTEMER - EURE: Middeleeuws Festival
	Juni tot september (data nog te bevestigen)
	De Abdij van Mortemer ligt in het hartje van het bos van Lyons: het ideale decor voor achtereenvolgens een « wonderlijk » spektakel, theater, grootse middeleeuwse feesten, spookavonden.... Elk jaar zijn er andere thema’s!
	Tel.:00332 32 49 54 94 
	www.mortemer.fr 
	AVRANCHES – MANCHE: Tentoonstelling « Matisse et les livres » in het Scriptorial 
	van Avranches
	Juni tot september (data nog te bevestigen)
	Samen met Tériade, één van de grootste uitgevers van kunstboeken over de periode 1930 tot 1960, worden de mooiste geïllustreerde boeken door Matisse (poëzie van Mallarmé, Jazz, gedichten van Charles d’Orléans....) uitgegeven. Een selectie creaties over een tijdspanne van  meer dan twintig jaar, zorgvuldig uitgekozen en gereproduceerd in de bekende revues van de Minautaurus in 1936, daarna in Verve. Dit magazine wijdde destijds 3 geïllustreerde uitgaven aan  werken uit de jaren 40/50. De tentoonstelling verzamelt een groot aantal gravures en schetsen hierover.
	Marie-Claire CHERON
	Service Communication - Ville d'Avranches
	Tel.:00332 33 89 29 50 
	www.scriptorial.fr
	LE PIN AU HARAS - ORNE: De « Donderdagen van de Pin » in de Stoeterij Haras National du Pin
	Donderdagen van juni tot september (+ dinsdagen 20 en 27 juli en 3, 10 en 17 augustus)
	Prestentaties onder muzikale begeleiding, elke donderdag om 15u, op de prestigieuze binnenkoer Colbert van het « Versailles van het Paard ». 
	Paarden, bereden of aan de hand, merries en veulens wisselen elkaar elegant af in originele ruiterfiguren.
	Muriel Meneux
	Tel.:00332 33 36 68 68
	contact@harasdupin.com
	www.haras-national-du-pin.fr
	JULI
	HONFLEUR – CALVADOS: Tentoonstelling « Honfleur, entre Tradition et Modernité (1820-1900) » in het Museum Eugène Boudin
	Van 3 juli tot 4 oktober
	Het thema van deze tentoonstelling is veelzijdig én eenvoudig : de vele kunstenaars, bekend of minder bekend, die ooit in Honfleur en omstreken hebben gewerkt. Deze regio werd immers de bakermat van het Impressionisme: Camille Corot, Gustave Courbet, Eugène Boudin, Alexandre Dubourg, Claude Monet, J-B. Jongkind, A-Félix Cals (viering 200ste geboortejaar), Georges Seurat, Eva Gonzalès en Henri Guérard, Alfred Stevens, Ernest-Ange Duez of Paul Vallotton (van wie het eerste verblijf in Honfleur dateert van 1901).
	Musée Eugène Boudin 
	Tel.:00332 31 89 54 00
	www.musee-basse-normandie.fr 
	www.normandieimpressionniste.fr 
	VALLEE DU DUN – SEINE-MARITIME: 13de Festival van het Linnen en de Naald
	Op  2, 3 ent 4  juli
	Het linnen kenmerkt de geschiedenis van het Land van Caux en tekent er letterlijk het landschap van de lente tot de herfst. Het linnen is een natuurlijke vezel, met een voor het milieu weing agressieve kweek en waarvan de dermatologische eigenschappen gereputeerd zijn. Het festival loopt over 3 dagen, in 8 gemeenten van de Vallei van Dun en het omringende plateau. Er zijn tentoonstellingen, animaties en een linnenmarkt met meer dan 50 exposanten uit heel Frankrijk.
	Alliance et Culture 
	Tel.:00332 35 04 22 22
	allianceetculture@wanadoo.fr / www.festivaldulin.org 
	LAC DE RABODANGES – ORNE: La Randodulait
	Op 3 en 4 juli
	Deze wandeling rond (de ontdekking van) melkprodukten, combineert de weldaden van een fysieke inspanning met deze van een gezonde voeding. De tocht loopt over ongeveer 12 kilometer temidden het groene landschap van de melkkoeien. Er zijn 4 haltes voorzien, waar allerlei lekkere en gezonde melkprodukten kunnen worden geproefd. Hier verwennen de chefs van de Associatie van de Leerlingen van A. Escoffier de deelnemers met de lekkerste gerechten...
	Michèle Frêné Conseil
	Tel.:00332 31 75 31 00
	mfc@michele-freneconseil.fr
	www.equidays.com
	BAYEUX - CALVADOS: Middeleeuwse feesten – 22ste editie
	Op 3 en 4 juli 
	In Bayeux komen elk jaar de narren, goochelaars, ridders en ambachtlieden uit de glorieperiode van de Middeleeuwen terug tot leven.
	Er zijn de middeleeuwse markt, straatanimatie, het middeleeuwse bouwwerf, een boekenbeurs, middeleeuws bal, gekostumeerde parades....
	De middeleeuwse tavernes en de lokale restaurants plaatsen op hun menukaart ook diverse maaltijden bereid volgens middeleeuwse recepten.
	Contact presse
	Fanny GARBE
	Tel.:00332 31 51 28 24
	fgarbe@bessin-normandie.com
	ALENCON - ORNE: Festival van de Wereldfolklore
	Van 8 tot 14 juli
	Een echte wirwar van lichtjes, dans en muziek: verscheidene concerten door groepen uit de hele wereld. Naast deze concerten zijn er ook spektakels, typische maaltijden, défilés in de straten, animatie, een traditionele markt met kunstambachten...
	Office de Tourisme du Pays d’Alençon                        
	Tel.:00332 33 80 66 33
	www.paysdalencontourisme.com
	www.folkloresdumonde.com
	VIRE - CALVADOS: Festival les Virevoltés
	1ste helft van juli
	Straatspektakels (jongleren, muziek, theater, circus...) & kinderanimatie (schmink, tekenen...)
	Office de Tourisme
	Tel.:00332 31 66 28 50
	www.vire-tourisme.com
	www.lesvirevoltes.org
	EPREVILLE EN LIEUVIN – EURE: Vièvre, Land van mysteries – De vlammen van de herinnering 
	Op 9, 10, 13, 16, 17, 23, 24, 30 en 31 juli om 22u30
	Dit is een nieuw spektakel, bedacht en gerealiseerd door de Theatervereniging Trois Gros. Het is een muzikale reis doorheen de verschillende eeuwen van de regio, in het kader van het Kasteel de le Fortière.
	250 vrijwilligers staken al hun vrije tijd, hun kunnen en hun passie in dit project. Het hele jaar zijn ze bezig met de bouw van decors, het maken van accessoires en kostumes, het promoten en de ticketverkoop, om daarna ook nog eens zelf op scène te gaan staan, als acteur of figurant.
	Tel.:00332 32 42 09 16
	www.vievreterredemysteres.fr 
	BELLEME - ORNE: Levendig nachtspektakel, Perche, land van legendes of « Angélique en de steen der druïden »
	Spektakel gebaseerd op de vele legendes uit de Perche en uitgevoerd door 180 vrijwilligers, 15 paarden en 1 ezel.
	Angèlique, het kleine schoolmeisje en haar vriendjes worden ingewijd in de legendes en het verleden aan de hand van een fantastische reis.
	www.perche-passion.com
	IN HEEL NORMANDIE: Bals en openlucht dansfeesten onder het thema van het Impressionisme
	Op 13 en 14 juli en de hele zomer
	Gedurende de hele periode van het Festival doen alle dorpen van Normandië, vooral aan de oevers van de Seine, de dansfeesten zoals ten tijde van Renoir en Monet herleven.
	www.normandieimpressionniste.fr 
	CLERES – SEINE-MARITIME: « Variaties, het Impressionisme » 
	Op 14 juli
	Aan de oevers van de Clérette, wordt in een herderlijk decor in het Parc de Clères, een bal georganiseerd, volledig in de sfeer van enkele beroemde impressionistische doeken zoals bvb. « Le déjeuner des Canotiers », « Le Bal du Moulin de la Galette » en « La danse à Bougival ».
	Le Parc de Clères
	Avenue du Parc 76690 CLERES
	Tel.:00332 35 33 23 08
	www.parcdecleres.fr
	www.normandieimpressionniste.fr
	CARROUGES - ORNE: Festival « Rond een piano »
	Van 17 juli tot 6 augustus
	In het prestigieuze kader van het Kasteel van Carrouges vinden concerten plaats, door zowel kamerorkesten als solisten, met een afwisseld repertorium.
	Zaterdag17 juli om 20u45: Alice ADER (piano)
	Zaterdag 24 juli om 20u45: Anne HELIAS (piano) Brigitte PALISSON (guitaar)
	Zondag 25  juli om 18u30: Bruno RIGUTTO, Hélène DESMOULIN (piano, quatre mains)
	Zaterdag 31 juli om 20u45: Cyprien KATSARIS (piano)
	Vrijdag 6 augustus om 20u45: Trio ZODIAC (viool, klarinet, piano) 
	www.odc-orne.com
	SAINT-VAAST-LA-HOUGUE – MANCHE: Tienjaarlijks maritiem en religieus evenement.
	Op 18 juli
	Boten en straten versierd met vlaggen, een openluchtmis en traditionele zeewijding in aanwezigheid van de bisschop en een plechtigheid in de Kapel van de Zeelieden.
	Office de tourisme de Saint-Vaast-la-hougue
	Tel.:00332 33 23 19 32office-de-tourisme@saint-vaast-reville.comwww.saint-vaast-reville.com
	GRANVILLE - MANCHE: Festival van de badmantel
	22 tot 25 juli
	8ste editie van het Kunstfestival op straat, iets typisch voor Granville. Inderdaad, hier krijgt de originele expressie van hedendaagse creativiteit eventjes totale voorrang op de realiteit, via eenvoudige maar heel artisitieke uitingen. Dit alles heeft plaats aan zee, en het is het meest toonaangevend evenement uit de regio, met straattheater, concerten, dans, muziek, circus en komische acts.
	Office Culturel de Granville – Archipel
	Tel.:00332.33.69.27.30
	www.archipel-granville.com
	www.sortiesdebain.com
	IN HEEL NORMANDIE: Concerten van NormandiëVan 24 juli tot 9 september
	Meer dan 25 klassieke concerten, van 24 juli tot 9 september 2010.
	300 internationaal befaamde artiesten waaronder Les Siècles & François-Xavier Roth, l’Orchestre de l’Opéra de Rouen, Felicity Lott, Isabelle Druet, Les Lunaisiens, Les Cuivres Romantiques, Dominique Lemaître, enz....
	Bovendien worden hierbij monumenten en uitzonderlijke sites (Kathedraal van Rouen, Abdij van Jumièges, Park van het Bos des Moutiers, Kasteel van Etelan, het Kasteeltje van Villers, de Kloosterkerk van Saint-Ouen, de Kathedraal van Evreux, het Kasteel van Gaillon,....) muzikaal omlijst.
	Familieconcerten voor iedereen toegankelijk.
	Anne Gueudré, attachée de presse
	anne.gueudre@wanadoo.fr
	www.musicales-normandie.com
	LESSAY – MANCHE: Festival Muzikale Uren van Lessay
	Van midden juli tot eind augustus. (data nog te bevestigen)
	Sedert 1994 verzamelt dit festival de grootste Franse en buitenlandse vertolkers, die religieuze en profane muziek samensmelten, zowel vokaal al instrumentaal. Zo geniet het publiek, dat altijd bijzonder talrijk aanwezig is, van de diversiteit van deze artistieke uitdrukkingen. Specifiek voor Lessay is de grote variëteit in de interpretatie van barokke muziek. 
	Heures musicales de Lessay
	BP 31 50430 Lessay
	Tel.:00332 33 45 14 34 (Office de Tourisme)
	www.lesheuresmuses.blogspot.com
	TROUVILLE SUR MER - CALVADOS: Feest van de Zee en de Makreel
	Degustaties van makreel en een feestelijke ambiance gegarandeerd. Een must voor de liefhebbers!
	Office de tourisme de Trouville
	Virginie GEMY presse.ottrouville@wanadoo.fr
	www.trouvillesurmer.org
	ALENCON – ORNE: Les Echappées Belles, openluchtspektakel
	Van midden juli tot de eerste week van augustus
	Avond- en nachtuitstapjes waarbij de toeschouwers worden uitgenodigd om een programmatie te ontdekken die het midden houdt tussen theater, muziek, dans en circus. Een tiental spektakels (voor een dertigtal voorstellingen) in de 4 uithoeken van Alençon: tuinen, parken, binnenplaatsen, openluchttheaters...
	Anne-Cécile ChavoisTel.:00332 33 29 16 96
	acchavois@scenenationale61.fr
	www.scenenationale61.com
	CAEN - CALVADOS: Zomeravonden
	Juli en augustus
	Gratis spektakels (theater, circus, muziek...), elke donderdag en vrijdag in het kasteel.
	Florence Nikolic
	Office de tourisme
	Tel.:00332 31 27 14 14
	www.ville-caen.fr
	www.tourisme.caen.fr
	SEES - ORNE: Klank- en lichtspel – Kathedraal
	Juli (om 22u30), augustus (22u00) en september (21u30) op vrijdag-en zaterdagavonden.
	Het spektakel « Musilumières » gebruikt als decor de kathedraal zelf, een meesterwerk van gotische kunst uit de 13de eeuw. Licht, beelden en muziek vertellen het verhaal van generaties bouwvakkers ; ontcijferen tekens en symbolen in stenen en glasramen en brengen  het monument weer tot leven.
	www.musilumieres.org
	AUGUSTUS
	CREVECŒUR-EN-AUGE: Middeleeuwse feesten: het Kasteel van Crèvecoeur
	Van 1 tot 8 augustus 
	Elf jaar reeds organiseert het Kasteel van Crèvecoeur in augustus een historische reconstructie onder te titel de « Médiévales ».
	Gedurende een hele week verzamelen op deze perfect bewaarde site groepen historici, ambachtslieden, liefhebbers en beroepslui die leven in de sfeer van de Middeleeuwen. Ze nodigen dan ook het publiek uit om deel te maken van hun « dagelijkse leven » en mee een stapje terug in de geschiedenis te zetten. Deze geschiedkundige periode wordt hier op een levendige en aantrekkelijke manier terug tot leven gebracht.
	Château de Crèvecoeur 
	Tel.:00332.31.63.02.45 
	maggy@chateau-de-crevecoeur.com
	www.chateau-de-crevecoeur.com 
	CARROUGES – ORNES: Feest van de Jacht en de Visvangst in het Kasteel van Carrouges
	Van 6 tot 8 augustus
	Groots, gewoon : 24 ha tentoonstellingen en wedstrijden, een mis ter ere van St.-Hubertus, presentatie van de groepen jagers met hun paarden en honden, Europees kampioenschap voor jachthoorns, viswedstrijden, enz...  Nachtelijke spektakels op zaterdag en zondag, lokale specialiteiten in restauratie.
	Tel.:00332 33 28 94 12
	rallye.la.passee@wanadoo.fr
	www.fetedecarrouges.com
	GRANVILLE – MANCHE: Nacht van de Lassers
	Op 7 en 8 augustus 
	Jawel ; kunstenaars-lassers veroveren de haven om er kunstwerken te creëren, met als grondstof een grote hoop oud ijzer, opgestapeld op de kade van de haven. In de loop van de nacht, die wordt opgevrolijkt door vele concerten, kunnen nieuwsgierigen de verbeelding van een 30-tal kunstenaars (beroeps of amateurs) met verbazing bewonderen. Ieder jaar komt een ander thema aan bod. Op zondag is er dan een verkoop per opbod van de gemaakte kunstwerken.
	Tel.:00332 33 91 30 03
	www.granville-tourisme.fr
	DEAUVILLE – CALVADOS: Dag van/voor Eugène Boudin 
	Op 8 augustus
	Elk jaar wordt 8 augustus, verjaardag van de dood van Eugène Boudin in z’n huis in Deauville, volledig aan deze kunstenaar gewijd. De dag begint om 11 uur met een theaterwandeling langsheen de favoriete plekjes van de schilder. Daarna is er een picknick op de renbaan. In de namiddag zijn er allerlei videoprojecties en vreemde installaties op het strand. Thema dit jaar : het hedendaagse Impressionisme.
	Françoise Gaudin
	Tel.:00332 31 14 69 50
	f.gaudin@deauville.fr  
	www.deauville.fr  
	www.normandiimpressionniste.fr  
	SAINT-VAAST–LA–HOUGUE: Festival  « Les Traversées Tatihou » – 16de editie
	Van 10 tot 14 augustus
	Bij laag water te voet naar het eiland Tatihou vanuit Saint-Vaast-la-Hougue, onder begeleiding van zeemansliederen, maakt dit festival tot iets hoogst origineels. De muzikanten komen van overal, maar toch steeds van een of andere kuststreek in de wereld.
	www.tatihou.com
	SAINT-L0 - MANCHE: De Normandie Horse Show 
	Week van 15 augustus (data nog te bevestigen)
	23ste editie van de Normandische Horse Show, hét evenement in de wereld van het paard in de Manche en Basse Normandie.
	www.normandiehorseshow.com
	COURSEULLES SUR MER – CALVADOS: Feest van de Zee
	Op 15 augustus (data nog te bevestigen)
	Mis, muzikaal défilé in de stad, zegening door een priester van de vele bootjes, wedstrijd van plezierjachten en vissersbootjes, de hele namiddag animatie.
	Office de Tourisme
	Tel.:00332 31 37 82 20
	www.courseulles-sur-mer.com
	ORNE: 27ste September Musical van de Orne
	27 augustus tot 26 september
	Een Koninklijke stoeterij, vele historische verblijven, kerken, kastelen, versterkte burchten, de stilte van een klooster...... Al deze sites in de Orne zijn het decor voor de artiesten van de Septembermusical 2010: u geniet er van een rijke programmatie met vele orkesten, zangkoren, jong talent en vele gevestigde waarden die dit festival z’n faam bezorgen en het publiek bekoren. De hoteliers en restaurateurs passen hun menu’s en dienstregelingen aan de uren van de spektakels aan.
	www.septembre-musical.com
	SEPTEMBER
	DEAUVILLE - CALVADOS:  Festival van de Amerikaanse Cinema
	1ste veertiendaagse van september (data nog te bevestigen)
	Voor dit 36ste festival worden vanzelfsprekend opnieuw vele stars, acteurs, scenaristen en regisseurs in Deauville verwacht. Op het programma: 24/24u filmvoorstellingen, een US dorp met animatie, demonstraties, optredens...
	Office de Tourisme
	Tel.:00332 31 14 40 04
	www.festival-deauville.com
	TROUVILLE-SUR-MER - CALVADOS: Festival off-court – 11de editie
	Van 3 tot 12 september
	Een programmatie van kort-speelfilms, animatiefilms en video’s van regionale, nationale en internationale kunstenaars.
	Er zijn de avonden « van lang naar kort » in het bijzijn van de makers, nachten van de kort-speelfilm uit Frankrijk en Quebec, openluchtprojecties, dag voor de kinderen en studenten, ontmoetingen, debatten, artistieke en muzikale programmaties, maar ook een labo waar enkele tijdens die week gemaakte films worden gerealiseerd. 
	www.off-courts.com
	Office de tourisme de Trouville
	Virginie GEMY presse.ottrouville@wanadoo.fr
	www.trouvillesurmer.org
	LESSAY- MANCHE: 1000-jarige Beurs van  Sainte-Croix
	Van 10 tot 12 september
	Deze jaarbeurs werd in de 11de eeuw gecreëerd door de religieuzen van de Abdij van de Heilige Drievuldigheid, en had als doel de ontwikkeling van de handel en het bevolken van het dorp te bevorderen.
	Ze heeft plaats gedurende 3 dagen over een oppervlakte van 32 ha en verwelkomt elk jaar 400.000 bezoekers. Naast het gedeelte voor paarden, runderen, schapen en geiten, zijn er ook demonstraties met rijspannen, allerlei animaties, verkoop van honden, kippen en vogels. Daarnaast ook een Salon voor de Gastronomie en een grote kermis.
	Mairie de Lessay
	Tel.:00332 33 76 58 82
	BAGNOLES DE L’ORNE - ORNE: Herfst van de lekkerbekken
	11 en 12 september
	Een gastronomisch festival, enig in Normandië. Aan de rand van het meer, zal dit kleine dorp aan zowel groot of klein de vele produkten van de Orne leren kennen. Verscheidene chefs tonen er hun kookkunsten, er zijn degustaties, alles ook in detail te volgen op een groot scherm. Er kan ook deelgenomen worden aan een gastronomische maaltijd, bereid door de chefs van de Hotelclub van Bagnoles.
	Centre d’Animation de Bagnoles de l’Orne
	Tel.:00332 33 30 72 70 
	www.bagnolesdelorne.com
	www.automnegourmand.fr  
	HOULGATE – CALVADOS: Festival van de Europese Film- 8ste editie
	Eind september (data nog te bevestigen)
	Houlgate was het kader van vele filmopnames. Het meest bekend zijn « Un Singe en Hiver » en « Le Peuple migrateur »…
	Vele artiesten van deze 7de kunst hebben ooit genoten van de charme van de Normandische kust tijdens hun verblijf in Houlgate. Sinds 2002 is dit dus the place to be voor de Europese cinema.
	Tel.:00332 31 24 34 79
	www.ville-houlgate.fr 
	www.festival-houlgate.eu 
	OKTOBER
	LE HAVRE – SEINE-MARITIME: Tentoonstelling « Signac – De Havens van Frankrijk » in het Museum Malraux 
	van 1 oktober 2010 tot 31 januari 2011
	In 1929, op 65-jarige leeftijd, besliste Paul Signac, toen hij erkend en beroemd was, een project te voltooien dat hem reeds geruime tijd aan het hart lag: aquarellen schilderen van 100 havens in Frankrijk. De serie « De Havens van Frankrijk », in een tijdsspanne van twee jaar verwezenlijkt, is aldus de kroon op het werk van deze artiest.
	Dankzij de medewerking van enkele privéverzamelaars zal deze tentoonstelling voor de eerste maal een groot deel aquarellen uit deze serie voor het brede publiek toegankelijk maken. Een soort van « super-meesterwerk » door P. Signac!
	Deze tentoonstelling kwam tot stand dankzij de samenwerking van het Museum Malraux en het Museum van Roubaix, La Piscine.
	Musem Malraux  in Havre
	Tel.:00332 35 19 62 62
	www.normandieimpressionniste.fr   
	BELLEME - ORNE: internationale « Mycologiades »
	Van 1 tot 3 oktober
	Sinds 1953 nodigt de « Mycologiades Internationales de Bellême » in hartje Perche, zowel beginnende als ervaren mycologisten uit om paddestoelen te komen plukken, onder leiding van een pedagogische en wetenschappelijke begeleider.
	Naast deze pluk zijn er ook conferenties, wedstrijden en tentoonstellingen gedurende het hele week-end.
	Comité d’organisation des Mycologiades Internationales de Bellême
	Tel.:0332 33 73 34 1
	www.mycologiades.com 
	mycologiadesdebelleme@wanadoo.fr 
	TROUVILLE-SUR-MER – CALVADOS: Hommage aan Marguerite Duras
	Op 2 en 3 oktober
	Elk eerste weekend van oktober, sinds haar verdwijning in 1996, organiseert de stad Trouville-sur-Mer een eerbetoon aan deze beroemde schrijfster, aan de hand van filmprojecties, lezingen en theatervoorstellingen.
	Office de tourisme de Trouville
	Virginie GEMY presse.ottrouville@wanadoo.fr 
	www.trouvillesurmer.org 
	HONFLEUR – CALVADOS: Garnaalfeesten
	Begin oktober (data nog te bevestigen)
	De garnaal is één van de specialiteiten van de visserij in Honfleur, en voorbestemd om symbool te worden van een evenement dat de maritieme roeping van Honfleur bevestigt en viert. Er is een gevarieerd programma met concerten van zeemansliederen, een wedstrijd garnaalpellen, verzameling van allerlei tuigage.
	Office de Tourisme
	Tel.:0332 31 89 23 30
	www.ot-honfleur.fr  
	MONTILLY-SUR-NOIREAU - ORNE: Kermis Saint-Denis
	Op 9 en 10 oktober (data nog te bevestigen)
	Het feest van Saint-Denis, met z’n 130.000 bezoekers in twee dagen, 850 exposanten, z’n kermis, drankstalletjes en grillhuisjes, z’n markt, z’n beurs met runderen, paarden, honden, enz…, is een van de belangrijkste evenementen van de regio, welbekend buiten de grenzen van Normandië.
	De origine én de grootstheid maken van dit feest een niet te missen rendez-vous!
	Mairie de Montilly-sur-Noireau
	Tel.:00332 33 96 40 19
	DEPARTEMENT VAN DE CALVADOS: Equidays
	Van 9 tot 23 oktober
	Het publiek heeft overal in het departement van de Calvados een afspraak met de grootste verovering van de mens: het paard.
	Er zijn verschillende manifestaties gepland, zoals races (Cabourg, Caen, Deauville Clairefontaine en Deauville la Touques) ; verkopen (yearlings pur-sang en trotteurs in Deauville) ; jumping (Caen met de internationale jumping) en paardenspannen (Deauville, Lisieux)
	Michèle Frêné Conseil
	Tel.:00332 31 75 31 00
	mfc@michele-freneconseil.fr 
	www.equidays.com 
	VIMOUTIERS – ORNE: Appelfeesten 
	Van 16 tot 18 oktober (data nog te bevestigen)
	In het hart van de Pays d’Auge, bekend voor z’n vele boomgaarden, is het Feest van de Appel een rendez-vous om niet te missen. Elk jaar wordt hier de appel onder al zijn vormen geroemd en bezongen met een tentoonstelling, de wedstrijd appeltaartbakken, een wedstrijd voor cider A0C, proeverij van allerlei ciderprodukten. Folkloristisch animaties, kermis met allerlei streekprodukten.
	Office de Tourisme - Tel.:00332 33 67 49 42
	ROUEN – SEINE-MARITIME: Feest van de Buik en de Normandische Gastronomie
	Op 16 en 17 oktober (data nog te bevestigen)
	11de editie van het Feest van de Buik en de Normandische Gastronomie heeft plaats in het historisch centrum van de stad. Het is een rendez-vous in het teken van culinaire tradities, een promotie voor de streekprodukten, met producenten die bijdragen om bewust en blijvend kwaliteitsprodukten te vervaardigen en restaurateurs, lid van « Les Toques Rouennaises »..
	Er is animatie door toneelgezelschappen, muziek, de aanwezigheid van koeien en kalveren, het brouwen van cider......
	Association Rouen Conquérant
	Mme Brelle - Tel.:0332 35 98 18 36 
	ROUEN – SEINE-MARITIME: Kermis Saint-Romain
	23 oktober tot 21 november (data nog te bevestigen)
	Eerste kermis met attracties uit heel de provincie,  over een oppervlakte van 45.000 m2 en over een afstand van 1.800 m!
	Ieder jaar komen hier een maand lang meer dan 2 miljoen bezoekers op de linkeroever van de stad samen, om er de 220 beroepen te (her)ontdekken die deze eeuwen-, ja, bijna 1000 jaar-oude kermis animeren.
	Isabelle Dufraigne
	Office de Tourisme de Rouen
	Tel.:00332 32 08 36 57
	www.rouentourisme.com 
	GRANVILLE- MANCHE: Festival Schelp- en Weekdieren «Heel de zee op een presenteerschaal » -7de editie» 
	Oktober 2010
	De zee, alomtegenwoordig in het landschap rond Granville, geeft de toon aan voor dit feest, dat in het teken staat van de gastronomie. Schelpdieren lopen hier met alle eer heen, want Granville was de eerste haven waar deze lekkernijen werden binnengebracht. 
	St.-Jakobsschelpen, mosselen en nog vele andere specialiteiten van de streek stelen hier de show en worden door bekende chefs klaargemaakt. Er zijn randanimaties, proeverijen en kookdemonstraties, die elk jaar zo’n 35.000 bezoekers lokken.
	Tel.:00332 33 91 30 03 
	www.granville-tourisme.fr 
	KASTEEL VAN VASCOEUIL – EURE: 11de Magie der Orchideeën
	Eind oktober (data nog te bevestigen)
	Een festival gewijd aan de betoverende pracht van orchideeën.....Presentaties door specialisten van originele en zeldzame orchideeën, nieuwe creaties, miniatuur orchideeën....
	Conferenties, werkgroepen (verzorgingstips, raadgevingen..) Tentoonstelling met als thema(‘s): juwelen, parfums, keramiek, schilderijen...
	Tel.:00332 35 23 62 35
	www.chateauvascoeuil.com 
	VILLERS-SUR-MER – CALVADOS: Feest van de St -Jakobsschelp
	Eind oktober (data nog te bevestigen)
	Grote markt van de St.-Jakobsschelp. Demonstraties en proeverijen, recepten…
	Fanfares, muzikale animaties, folkloristische dansen. Ambachtelijke beurs.
	Sophie Millet-Dauré
	Directrice de l'Animation
	Office de Tourisme et d'Animation
	Tel.:00332 31 14 65 19
	www.villers-sur-mer.fr 
	NOVEMBER

	LIEUREY – EURE: Haringfeesten
	Op 11 november (datum te bevestigen)
	Een militair konvooi moest destijds een lading haringen vervoeren om de soldaten en inwoners van Orleans, dat belegerd werd, te bevoorraden. Maar het slechte weer verplichtte hen om onderweg in Lieurey halt te houden. Om te vermijden dat de haringen zouden bederven, werd toen besloten om ze te « verkopen » ...Sedertdien is de Haringkermis hier ontstaan.
	Ieder jaar vertrekken een veertigtal paardenspannen en koetsen uit een haven aan de kust van de Manche om na drie dagen het dorp te bereiken. Symbolisch brengen ze vele kilo’s haring mee. Er is animatie voor de bezoekers: uitstapjes met de koets voor de kinderen, poneyritjes...
	In de straten van het dorp ontdekt men een hoefsmid, een zadelmaker, jachthoornblazers, enz..
	De hele dag staan er verschillende standjes en is er een kermis én een wedstrijd voor de grootste haringeter!
	Office de tourisme 
	Tel.:00332 32 56 34 29
	www.saintgeorgesduvievre.org 
	PORT EN BESSIN - CALVADOS: De Smaak van de ZeeOp 13 en 14 november

	Feest van de St.-Jakobsschelp en de andere produkten van de visvangst. 
	Twee dagen feesten in het teken van de maritieme traditie, met zeemansliederen uit heel Europa, verkoop en proeven van allerlei lekkers uit de zee, geleide bezoeken aan vissersboten of scheepswerven, atelier over scheepsknopen, enz....
	Pôle touristique du Bessin
	Tel.:00332 31 51 28 28
	www.bayeux-normandie.com 
	SAINT CYR LA ROSIERE - ORNE: Dag van de Appel en de Cider 
	Begin november (data nog te bevestigen)
	Het brouwen van cider in de manège met paarden uit de streek, allerlei demonstraties die verband houden met de fabrikatie van de cider (zoals bvb. de tonnenmaker). Er is ook kinderanimatie.
	Tel.:00332 33 73 48 06
	www.ecomuseeduperche.fr  
	LE SAP - ORNE: Feest van de cider

	Tweede weekend van november
	De fabrikatie van de cider op de oude manier, met materiaal uit de 18de eeuw uit het ecomuseum. (« De la pomme au Calvados »). Er worden verschillende methodes gedemonstreerd, op de site van de Grand Jardin van het Ecomuseum van de Sap.
	Randanimatie: tentoonstelling van schilderijen, een markt met streekprodukten door enkele Normandische producenten uit de regio...
	Ecomusée de la Pomme au Calvados
	Tel.:00332 33 35 25 89
	www.le-grand-jardin.asso.fr 
	LE TREPORT, FECAMP, ETRETAT, DIEPPE, SAINT VALERY-EN-CAUX – SEINE-MARITIME: Haringfeesten
	Week-ends van november (data nog te bevestigen)
	Grillades en een vismarkt verspreiden hun aanlokkelijke geuren uit de zee. Zeemansliedjes klinken uit alle hoeken, ongelooflijke maar echte zeemansverhalen verspreiden zich rondom vele glazen cider. De bezoeker, de ééndagszeeman of de echte zeebonk degusteren samen in een sfeer van vreugde, humor en vriendschap.
	Office de Tourisme du Tréport - Tel.:00332 35 86 05 69
	Office de Tourisme de Fécamp - Tel.:00332 35 28 51 01
	Office de Tourisme d’Etretat - Tel.:00332 35 27 05 21
	Office de Tourisme de Dieppe - Tel.:00332 32 14 40 60
	Office de Tourisme de Saint-Valéry-en-Caux - Tel.:00332 35 97 00 63
	DECEMBER
	GRANDCAMP-MAISY – CALVADOS: Feest van de St. -Jakobsschelp
	4 en 5 december
	Grandcamp-Maisy, een klein, charmant en authentiek haventje viert gedurende een weekend de start van de visvangst in de Baai van de Seine. Op het programma: kookdemonstraties door grote chefs, lid van de « Toques Rebelles », concerten, vuurwerk en Kerstmarkt met o.a. streekprodukten.
	Contact presse
	Fanny GARBE
	Tel.:00332 31 51 28 24
	fgarbe@bessin-normandie.com 
	www.bessin-normandie.com  
	PAYS DU BOCAGE ORNAIS – Verlichte steden en dorpjes
	Midden december tot begin januari
	Wedstrijd en circuit van verlichte dorpen en steden in de Bocage. Elke avond is er de mogelijkheid voor een ontdekkingsparcours van de verlichte dorpjes die de eerste prijzen van de wedstrijd hebben gewonnen (een 20-tal dorpjes uit de groep van de talrijke deelnemers)
	Office de Tourisme de Domfront – Tel.:00332 33 38 53 97
	Office de Tourisme de Flers – Tel.:00332 33 65 06 75
	FALAISE: Winterdagen in Falaise
	December (data te bevestigen)
	Concerten, sprookjes, kerstmarkt, tentoonstellingen, straatanimatie en vuurwerk.
	Nicolas Lebouteiller
	Service Culturel - Ville de Falaise
	Tel.:0332 31 41 66 80
	www.otsifalaise.com 
	SAINT-HILAIRE DU HARCOUET: Het wondere verhaal van de « levende » Kerststal
	December (data te bevestigen)
	Dit spektakel wordt door 40 acteurs en 15 dieren uitgevoerd en is een 35 min. durende opvoering, met tekst gesproken door een bekende stem (Marie-Christine Barrault en Jacques Gamblin in 2006, Edouard Bear in 2008), en ook muzikaal begeleid. Een mooi verhaal van Kerstmis.
	Vorig jaar kwamen hier meer dan 200.000 bezoekers op af.
	Comité d’Animation de la Crèche Vivante
	Tel.:00332 33 79 38 88
	www.st-hilaire.fr  ou www.creche-vivante.org
	Regionaal Comité voor Toerisme in Normandië
	14, rue Charles Corbeau     Serge Droulez
	27000 Evreux       Tel. 00332 32 33 07 07
	www.normandie-tourisme.fr      s.droulez@normandie-tourisme.fr  
	Departementale Comités voor Toerisme in Normandië
	CALVADOS
	8, rue Renoir       Armelle Le Goff
	14054 Caen Cedex 4      Tel.00332 31 27 90 37
	www.calvados-tourisme.com     a.legoff@cg14.fr 
	EURE
	3, rue du Commandant Letellier    Capucine d'Halluin
	B.P. 367       Tel. 00332 32 62 84 32
	27003 Evreux Cédex      capucine.dhalluin@cdt-eure.fr 
	www.eure-tourisme.fr 
	MANCHE
	Maison du Département     Isabelle Chollet
	98 route de Candol      Tel. 0332 33 05 98 89
	50008 Saint-Lô Cédex     isabelle.chollet@cg50.fr 
	www.manchetourisme.com 
	ORNE
	86 rue Saint Blaise      Carole Rauber
	BP 50        Tel. 00332 33 28 88 71
	61002 Alençon Cédex     c.rauber@ornetourisme.com 
	www.ornetourisme.com 
	6, rue Couronné      Sandra PARNISARI
	BP 60        Tel. 00332 35 12 16 11  
	76420 BIHOREL      sandra.parnisari@cdt76.fr 
	www.seine-maritime-tourisme.com     
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